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ESTEM tiiPOTECANT EL FUTUR DE 
L'EINSENYAMENT PÚBLIC? 

Coincidint amb les dates previstas per obrir el procés de matrfcula a la Xarxa d'Escoles 
Públiques de la Generalitat, el Departament d'Ensenyament dona a coneixer, a través 
deis Serveis Territonals corresponents, quina seria !'estructura interna (nombre d'au
les), i !'estructura de la plantilla (nombre de mestres i funcions) peral proper curs 88-89. 
Les zones més afectadas pel descens de la natalitat, Nou Barris, L'Hospitalet, ... ja ha
vien mostrat la seva preocupació perla política de reducció d'aules iniciada per I'Admi
nistració els cursos anteriors. El comunicat que arriba a les escotes provoca més per
plexitat i sorpresa que no s'esperava. La informació ha corregut: reducció d'aules de 4 
anys de manera indi!:criminada, reducció d'aules d'Educació Especial alla on n'hi havia 
més d'una, reestructiJració de les plantilles creant especia listes improvisats, perdua de 
nombre de mestres en la localitat, creació d'aules anexes de BUP a les escoles d'EGB. 

Precipitació, error, improvisació, manca de planificació? Que vol dir aquest enrenou? 
Quins criteris han dissenyat el model? La incoherencia del plantejament, la manca de 
dialeg amb la comunitat escolar i amb el municipi ha provocat un immediat rebuig per 
part de les escoles. 

Com a mestres preocupats per la millora de I'Ensenyament no acabem d'entendre, i ho 
diem així de suau, cc•m és possible que passin aquestes coses quan una futura Refor
ma obliga a plantejar-se el mapa escolar de Catalunya amb rigorositat i quan la mi llora 
de I'Escola Públ ica és una reivindicació consta'nt de la població. No se'ns escapen les di
ficultats per planificar de manera coherent i racional el futur de I'Ensenyament Públic 
quan incideixen tants factors: reducció de població escolar, Reforma prevista, desesta
bilització de les plantilles. drets deis professionals, necessitat de reciclatge del profes
sorat, pero precisament per tot aixo cal fer una aposta clara i decidida, cal explicar molt 
bé els criteris, cal cornptar amb tots els membres de la comunitat escolar. 

Referent a la situació actual tal com s'ha presentat malgrat posteriors actituds que d'en
trada semblen més dialogants, ens permetem dubtar deis criteris que mouen I'Admi
ni:>tració Pública. ¿Aprofitarem el descens de la natalitat, aprofitarem la reforma per pro
moure la millora de la qualitat de I'Escola Pública? o continuarem considerant el ciuta
da que porta el fill a I'Escola Pública com de segona? 

No hauria de ser necessari recordar que hi ha· unes reivindicacions basiques no asso
lides: rebaixar les ratios nens-classe; escolaritzar els nens de 3 anys; augmentar les 
plantilles per mi llorar els serveis de qualitat, su port. educació especial, especia listes de 
música. educació física, substitucions, secretarias; reciclatge rigorós deis professionals; 
dialeg entre tots els membres de la comunitat escolar; dialeg amb I'Administració i par
ticipació en la construcció del futur mapa escolar de Catalunya des deis organs perti
nents. Els professionals de I'Ensenyament Públic durant aquests dies hem demanat 
a bastament aquestes mi llores. Creiem que s'esta hipotecant avui i des de Catalunya el 
futur de I'Ensenyament Públic. 
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2 PER QUE 1 PERA QUE 
APRENDRE LES 
LLENGÜES 
ESTRANGERES A 
L'ESCOLA? 

Michele Pendanx 

Molt sovint a la premsa, hom pol llegir re
ferencies a la necessitat d'aprendre llengües es
trangeres, i sembla que la integració a Europa 
fa encara més palesa aquesta necessitat. Tan
mateix, si es tracta de l'ensenyament deis idio
mes dins el marc de l'escola, val la pena pre
guntar-se quins són els objcctius d'aquest apre
nentatge aquí i ara; convé a vegadcs replante
jar-se el perque i el com de les coses més evi
dents, i aquests moments de pre-reforma del sis
tema educatiu són un marc favorable per ence
tar diferents debats sobre les opcions educati
ves o, si més no, intercanviar opinions. 

Centrarem, dones, la retlexió en l'ambit es
colar; les preguntes que serveixen de títol a 
aquesta contribució obliguen a preguntar d'una 
banda per quines raons les llengües estrangeres 
han de figurar com a materia escolar en el cur
rículum de l'alumnc, i de l'altra quines són les 
finalitats d'aquest aprenentatge en la societat 
actual. 

Per situar les coses, cal tenir present que les 
respostes que es puguin donar i les opcions que 
es destriln tindran una influencia quant als con
tinguts d'ensenyament/aprenentatgc i a les 
orientacions didactiques generals que es disse
nyaran en els nous programes. Pero també pen
sem que l'abast d'aquestes preguntes -com to
tes aquelles d'ambit general- ultrapassa els en
senyants i afecta el conjunt de les forces socials. 

Per aixo no pretenem aquí sinó apuntar uns 
quants elements de retlexió. 

La !lengua estrangera, materia específica 

Examinem per comenyar quins. són els trets 
específics de la llengua estrangera coma mate
ria escolar. El primer de tots té a ve u re amb una 
de les bases de la lingüística moderna: la impor
tancia determinan! del vessant oral d'una llen
gua respecte del vessant escrit. Ningú no dubta 
avui que una llengua estrangera és quelcom viu 
i que la seva realitat oral ha de tenir un lloc a 
l'escola, abans de poder profunditzar en altres 
aspectes més especialitzats o parcials. Una llen
gua estrangera és «un món acústic diferent», 1 i 
la percepció de sons nous, d'entonacions i rit
mes diferents, de combinacions de sons i d'ac
cents de la parla estrangera té una importancia 
fonamental per educar l'orella deis nois i noíes, 
per desenvolupar la se va capacita! auditiva, per 
fer-Ia més flexible . Tothom sap, a vegades per 
experiencia propia, que aixo és facil quan en
cara l'alumne de llengua estrangera és un in
fant, ésa dir abans que el seu garbellat auditiu 

1. Alfred Toma lis. L 'Oreille et le language, Editions du 
Scuil. 
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es torni massa rígid, i que les seves inhibicions 

el frenin en aquest procés d'obertura auditiva. 
També sabem que la parla és indissociable 

de l'audieió i que hi és subordinada. Aquesta su

bordinació comporta implicacions pedagogi

ques importants, i actualment insulicientment 

tingudcs en compte a la practica a vegades; pero 
en tot cas, la introducció d'una (o més) llengua 

estraogera en el currículum apunta uns objec
tius de psicomotricitat específics de J'escola, en
cara que a partir de continguts rares vegades 

considerats en aquest camp. 

Una altra característica de la lleogua és la 
seva específica cstructuració semantica, tant a 

nivell Jexical coma nivell sintactic. Un exemple 
en són paraules comen angles els verbs modals 
ucan, ou «may••, que fan apareixer dos sentits 

ben diferents del nostre verb «poder». o en fran
ces el vcrb «ctre», auxiliar i verb, anuHador de 

l'especificitat deis «ésser» i «estar»; pero també 
frases com cd a m sixteen» o ce Where do yo u 

come from?» o cd'ai mal a la tete» o ccl ) s'est 

fait voler sa moto». 
Aquestes estructures lingüistiques, molt cor

rents, impliquen una relació particular entre 

llengua i rcalitat, i poder dominar aquestes for

mes d'exprcssió implica entrar en una altra ma
nera de perccbre la realitat i manejar-la. L'ob

servació, la re!lexió i la conceptualització lin
güístiques a partir d'enunciats o fets de llengua 
senzills i basics són uns passos que afavoreixen 

que J'alumne pugui copsar la realitat abstracta 
delllenguatge sota les formes diferents de les di

verses llengües. 

Un tercer aspecte propi de !'idioma és el fet 
d'ésser vchicle d'una cultura propia, difercnt. 
En la didactica de les llengües, hom entén 

aquesta para u la no només coma conjunt de fets 
qua m a la civilització d'un altre país, sinó com 

a conjunt de maneres concretes de viure i rela
cionar-se ambla gent i les coses. A Catalunya, 

sabem que qualsevol llengua és supon d'una 
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4 cultura, pero és obvi que una llengua estrange
ra permet de percebre aspectes més diferenciats, 
encara que es tracti de Llengües europees. Du
rant els intercanvis d'adolescents, si bé és cert 
que la cultura cada cop més homogenia del jo
vent -pcl que fa a aquest part de l món en tot 
cas, i pel que fa a la cultura comercialitzable
és un fac tor poc diferenciador i que faci li ta els 
contactes, també és cert que els ambits relacio
nal i social de la vida quotidiana presenten for~a 
diferencies i són una ocasió de comparacions i 
dcscobriments fructífers no només de l'altre, 
sinó sovint d'un mateix. 

A classe d'idioma, el contacte amb una cul
tura diferent, a través del propi idioma, pero 
també deis documents utilitzats a classe, apor
ta nous coneixement, plan teja preguntes i inter
rogants, qüestiona evidencies i amplia la per
ccpció cultural general de l'alumne; pcnsent que 
a Catalunya aquest contacte en alguns casos pot 
contribuir a relativitzar els aspectes a vcgades 
conflict ius de la realitat lingüística, i estem con
ven~uts que la valoració real de la propia iden
titat passa perla capacita! d'enfocar la cultura 
propia com a quelcom relatiu; compartim J'o
pintó del pcdagog i poeta Georges Jcan quan 
diu «alto que és propi d'un.t cultura personal 
realment assumida és qu\: .:s relativitzi total
rnent». 2 

Aquests trets que configuren l'especificitat 
de !'idioma coma materia d'ensenyarnent cor
responen a uns objectius educatius i forrnatius, 
en els vessants psicologics, reflexius i de forma
ció de la personalitat, als quals pensern que nin
gú no vol renunciar. 

La llengua estrangera, una materia 
entre les a !tres 

Pero l'aprenentatge de les llengües estrange
res respon també a una altra finalitat de l'esco
la: donar al futur ciutada cls coneixements in
dispensables en la societat on ti pertoca viure. 
Es tracta en aquest aspecte d'un objectiu de caí
re més prilctic i la didactica de les llengües ha 

2. Georgcs Jean, Culture persone/le et actton pédagogi
qur. Edicions Casterman. 

evoluciona! en el sentit que les capacitats mini
mes ja no s'exprcssen en termes de coneixe
ments que s'hagin de transmetre: es tracta de 
permetre a l'alumne l'adquisició d 'una mínima 
capacitat per poder-se comunicar amb locutors 
d'un altrc país. 

Aquesta definició no és especialment sorpre
nent, pero resulta que malgrat !'evidencia que 
comporta. es presta a diferents interpretacions 
que poden desvirtuar-la. Una de les rnés este
ses, és la funció instrumental de la llengua es
trangera. És obvi que ningú no negara que es 
pot fer, i es fa, un ús instrumental d'un idioma 
en molles activita ts, pero sembla arriscat i fins 
i to ts difícil red u ir l'aprenentatge a aquesta úni
ca funció, perque es planteja aleshores una al
tra pregunta, sense resposta fiable: un instru
ment per a que? 

També trobem sovint una altra interpretació 
de llengua pera la comunicació, que n'és una re
ducció: és la que va presidir l'elaboració del di
ferects Nivells Llindars pera les diferents llen
gües; són uns instruments fonamentals per des
criure aspectes de les llengües; recordem, pero, 
que es varen destinar prioritariament a públics 
d'adults, i per a ixo varen respondre a unes ne
cessitats concretes d'intercanvis i per tant d'ob
jectius. El mateix J.A. Van Ek ho menciona: 
••[L'objectiu aquí dcscr it] no es pot proposa r 
com l'objectiu d'un ensenyament de les llcn
gües. Es presenta com l'objectiu mínim per a 
l'ensenyament d'una comunicació (oral sobrc
tot) en la llengua estrangera. Com a tal , en la 
majoria de casos, pot representar només una 
pan del currículum.»1 

Limitar així la fo rma d'enfocar la Uengua im
plicaría que les difcrcnts materies són presents 
al currículum en funció exclusivament de llur 
immediata rendibilitat, la qual cosa no es cor
respon amb els fonaments del currículum ac
tualment experimental. També significaría que 
hom se sent capa<; de preveure quina seria 
aquesta rendibi litat quan l'estudiant comcnci a 
exercir la seva professió, cosa realment pres
sumptuosa! 1 suposant que sigui així, represen
taria en tot cas tancar de forma molt prematu
ra el noi o noia en aquests futurs papers even
tuals. 

3 . .J. A. Van E k. Thr Thrnholtl Leve/for Motlem Lmrgrw
ge Learning , Sl'hool.r. Edicions Longman. 



Un altre aspecte ens fa refusar aquestes con
cepcions !imitadores, i és la mateixa naturalcsa 
de la preparació pcr al futur professional. Co
men¡;a a fer-se pales que, en una societat tan 
canviant com ('actual, la finalitat última de l'e
ducació és precisament permetre que els futurs 
ciutadans i futurs treballadors adquireixin, ul
tra els coneixements basics, unes destreses que 
els diversos pensadors més o menys futurblegs, 
sociblegs de l'educació i o!ducadors preveuen 
com a claus pera les professions de l'esdevcni
dor, fins i tot pel que fa a les més tecniques: fa
cultat d'adaptació i flexibilítat, capacitat d'ini
ciativa, capacitat de treball en equip, domini del 
llenguatge i de l'expressió, i una cultura que per
meti d'entendre i acceptar els canvis, l'evolució 
de les coses. 

Per totes aquestes raons, pensem que la com
petencia comunicativa que ha d'adquirir el noi 
ha d'entendre's en un sentit ampli, que inclogui 
les destreses basiques sense reduir-s'hi , mit
jan~ant una sensibilització envers les diferents 
modalitats de comunicació humana i la realit
zació de tasques globalitzadores. 

En aquest aspecte, retrobem el terreny de les 
llengües de l'escola i les finalitats més amplíes 
que hi corresponen. 

Pot semblar que en evitar descartar alguns 
objcctius, correm el risc de mantenir uns objec
tius poc concrets: aquest és el problema de les 
llengües estrangeres: la dificultat per definir-ne 
continguts concrets -sobrctot des que s'ha 
adoptat la perspectiva comunicativa-, i aixb 
hi dóna una imatge de quelcom que mai no es 
pot considerar assolit. 

Som conscients d'aquest perill, perb estem 
segurs que hi ha maneres d'acotar la materia 
llcngua estrangera. Primer de tot, i és un punt 
dctcrminant en aquest sentit, cal diversificar els 
objcctius i els continguts segons els aspectes 
concrets del marc escolar, és a dir tenir en 
comptc l'edat en la qual es comen¡;a !'idioma a 
l'escola, determinar el nivell mínima assolir de 
manera realista segons el nombre de cursos cor
rcsponents a tal o tal cicle, proposar una mo
dulació deis diferents nivells de competencia 
amb una especial diferenciació entre compren
sió o rccepció i expressió o producció, si es trac
ta d'una llengua obligatbria o de llengua opta
tiva, d'un primer o d'un segon idioma, etc. 
Aqucsts aspectes són elementals, perb sembla 

que actualment, en aquest tema, queden enca
ra moltes decisions polítiques per prendre, i 
molta feina per fer. 

Un altre punt és proposar-se la integració 
deis diferents continguts: els descnvolupaments 
de la didactica de les llengües estrangeres ofe
reixen diferents solucions per articular objec
tius comunicatius i objectius Iingüístics, i per 
tractar de manera diferenciada i complementa
ria les modalitats oral i escrita de les llengües. 
Pel que fa als aspectes culturals, poden ser en
focats no com un contingut que dóna un suple
ment de prestigi, sinó coro a integrant del ma
terial de classe, per una banda, i amb una pers
pectiva concreta d'intercanvis i contactes direc
tes i a través deis diferents (i cada cop més es
tesos) mitjans de comunicació. 

Finalment, i és una tasca urgent actualment 
a Catalunya, caldria fomentar i recollir espe
riencies dcstinades a veure com es podría enfo
car de forma articulada l'ensenyamcnt deis idio
mes amb el del catala i del castella. Si deixem 
de banda alguna iniciativa a"illada, es constata 
avui que es tracta de dos móns encara massa se-

5 



6 parats; i quan hom s'inquieta perla manca d'a
profitament mutu, es prenen unes iniciatives 
aviat destinades al fracas: en alguns casos, s'in
tcnta d'unificar les terminologics, sense plante
jar-se sovint que les respectives nocions grama
ticals no són transposablcs; en altres casos, es 
fan projectes d'equivalencics cstructurals entre 
cata la, castella, idiomcs moderns i fins i tot llcn
gücs cHtssiques, amb la intenció de fer corres
pondre enunciats diferents a funcions lingüísti
ques comunes. Aquest vell somni d'alguns lin
güistes es fonamenta en una concepció obsole
ta de les llengües, ja que en nega precisament 
l'aspecte de sistema específic. 

Pensem que els grans eixos d'aquesta inte
gració -pel que fa als idiomes respecte del ca
tala i del castella- haurien d'elaborar-se en 
base, d'una banda, a unes finali tats comunes 
(aquelles evocades a la primera part), respec
tan!, obviament, uns nivells d'assoliment for~o
sament molts desiguals i, de l'altra, a unes prac
tiquc:s pedagogiques que integrin, en moments 
puntuals de reflexió i conceptualitnció lingüís
tica, aspectes de les llengües conegudes o fami
liars a l'alumne. En aqucst sentit, s'obre tot un 
camp de recerca i treba ll pie d'cstímuls." 

Afegirem una evidencia, que és un leitmotiv 
justifica! deis ensenyants: la necessitat de for
mació permanent i un intercanvi d'expericncies 
en un camp encara poc treballa t. 

Els idiomes a l'eseola: una qüestió politica 

Finalment, no volem acabar l'esbós d'aques
ta problematica sense evocar el vessant polític 
de la qüestió deis idiomes a l'escola, el qua! 
comporta un doble punt de vista. Exarninem el 

4. l'c1 ,lis lcctors in1er~ssa 1s pcr aquestes dimensions de 
la problcm1uica, iodiquem dos !l ibres \uggcndors: Eddy 
Rnulet. /.ungue maremelle er langues urmuks. Vers une pi· 
ilngO/IIe tiiiP/Iru. Editions Hatier-CREDif-. Pam 1980: Eric 
llawkms. A~tareness of Language: an tntrailuruon. Cambrid
ge lJntvemty Press. 

de l'alumne en primer lloc: és obvi que un do
mini rclatiu d'uns idiomes, el contacte amb al
tres maneres de vi u re són un element privilegiat 
per contribuir a fomentar en el jovent una ac
titud o berta i comprensiva de les diferencies en
tre els pobles, i a posar, més a la llarga, les ba
ses d'un profund desig de pau i enteniment in
ternacional, arrelat en la seva propia formació 
com a ésser social. 

Pero si cnfoquem els aspectes polítics des del 
punt de vista del sistema educatiu, és innegable 
que la mera presencia o l'absencia d'idiomes en 
el sistema escolar, així com !'oferta de tal o tal 
llengua estrangera -per que, per exemplc. no 
proposar més opcions d'estudiar alemany i ita
lía?- no són quelcom neutre, com ho podem 
constatar a diferents pa·isos arreu del món. F.n 
aquest sentit, pensem que és una urgencia a la 
Catalunya d'avui, i en aquests moments d'cla
boració de la Reforma, que s'elabori una polí
tica lingüística per als idiomes que tingui en 
compte la vocació europea del nostre país i les 
seves tradicions lingüístiques, que pugui com
paginar les finalitats formadores de l'escola 
amb la necessaria modernitat de la formació, 
fugint de les modes arrasadores. 

No oblidem els aspectes concrets de les co
ses, que tant de pes tenen a la vida de cada día: 
aquesta política lingüística hauria d'aportar 
respostes a les preguntes esmentades amerior
ment, pero també hauria de preveurc els mit
jans per adequar les condicions reals de treball 
als requisits mínims tractant-se d'idiomcs: en!> 
referim esseneialment a la ratio alumnes/pro
fcssor, reivindicació antiga i encara vigent... Pcr 
quant de temps? 

Contrariament a una opinió aparcntmcnt es
tesa -i sense cap fonament científic ni empí
ric-, la presencia de dues llengües a l'escola és 
un avantatge i no un obstacle a !'hora d'aprcn
dre idiomes, i desitgem que després d'un debat 
ampli, que interessa Lota la població i no no
més els ensenyants, es fixin unes línies d'actua
ció que il·lustrin coma Catalunya assumim la 
profecía, cada cop més adrnesa, que Europa 
sera multilingüe o no sera. 



LA COMUNICACIÓ A LA 7 
CLASSE DE LLENGUA 
ESTRANGERA 

Luci Nussbaum* 

lntroducció 

Ningú no nega avui que l'ensenyament-apre
nentatge de les llengües s'ha d'enfocar cap a 

l'adquisició de la competencia comunicativa, 

sobretot en la seva perspectiva d'ús oral (com

prcnsió i expressió ). Vull assenyalar, ja des del 

comenr;ament, que el concepte de competencia 
comunicativa no implica de manera dirt:cta la 

noció de correcció lingüística. Tots incorrem en 

faltes respecte de la norma de la !lengua que uti

litzem quotidianament i aixo no comporta que 

no ens entenguem amb els nostres interlocutors. 

Una cosa ben diferents és quan ens situem en 

un nivel! d'estudis avanr;:at, més cnlla de l'ensc

nyament obligatori. Faig ara aquesta remarca, 

sobre la quaJ tornaré més endavant, perque he 

pogut observar, en la meva propia practica, que 

l'obscssió perla correcctó lingüística ens fa ne
gligir a ltres aspectes importants de la comuni

cació. Ens esgarrifem quan els nostres alumnes 

no tenen en compte les lleis morfologiques i, en 
can vi, els demanem que simulin una situació de 

pregunta per una direcció asseguts en un pupi
tre pie de quadcrns i de !libres! En la comuni

cació humana existeix una complexa xarxa d'e-

lements que no reposen únicament en el con

tiogut lingüístic i que no poden de cap manera 

ignorar-se: el gest, el to de la veu, el moviment 

del cos, les intencions deis parlants, els sobreen

tesos, cls rols i les característiques deis parlants, 

etc., i també la influencia que cada parlantexer

ceix sobre el seu interlocutor. Adquirir una 

competencia de comunicació vol dir, dones, no 

només dominar en un cert grau les formes de 

la !lengua, sinó i sobretot saber quan, com, per 

a que, on, amb qui , etc. cal utilitzar-les, tot te

nint en compte les relacions interpersonals que 

presideixen la comunicació entre dues o més 

persones. És per aixb que sembla necessari que 

l'ensenyament analitzi com pot contribuir al des

envolupament d'aquestes estrategies comunica

tives dios !'aula, considerada com un microcos

mos de la interacció comunicativa. 
Aquest article prctén fer una pe tita síntesi del 

que sol passar a les classes de !lengua estrange

ra i fer algunes propostes, aplicables a I'EGB, 

per afavorir la comunicació en el grup-classe. 

Les tendencies actuals en 
J'ensenyament de llengües 

Des deis anys cinquanta, l'interes per l'ense-

• Escola de Mestres UnivcrsiUtt Autonoma de Barcclo- nyament/aprenentatge de les llcngües ha por-

na . tata la realització d'una gran quantttat d'estu-



8 dis que han tractat d'abordar el tema des de 
perspectives molt diferents. No és ara el mo
ment de parlar de la historia de la didactica de 
llengües, pero, en canvi, vull comentar breu
mentles tendencies actuals en l'ensenyament de 
les llcngües per tal de situar les practiques que 
comentaré més endavant. 

Podríem dir, per resumir, que existcixcn dues 
grans tendcncies (C. KRAM SC" l-1, 1984, p. 43). La 
primera és una tendencia analítica, que té les ar
rcls en els cstudis sobre !'estructura i él funcio
nament de la llengua i en les recerques sobre so
ciolingüística i sociosemimtica, ai>.í com en la 
teoría cognitiva sobre l'aprenentatge. Tot aixo 
e~ concreta en programacions bastant rigoro
ses l'objcctiu de les quals és ensenyar una !len
gua de comunicació. Els continguts solen ser 
prescntats en forma d'actes de parla (per exem
plc: situar-se en l'espai, demanar una informa
ció, cte.). L'input que s'ofereix és sempre con
trola!, encara que diversificat'quant a les for
mes lingüístiques i a les situacions comunicati
ves. En general, els manuals elaborats en els 
anys vuitanta que trobem avui al mercat s'ins
piren en aquesta tendencia. 

La segona és una tendencia no-analítica, que 
se situa més qin~ la tradició deis e~tudis de psi
colingüística sobre l'adquisició de la !lengua 
materna i de la segona !lengua i que ha origi
nal allb que se'n diu enfocaments natura ls i més 
concretament als programes d'immersió, avui 
en practica en algunes escoles de Catalunya per 
a l'ensenyament del catala a nens i nenes caste
llanoparlants. Les seves propostes didactiques, 
prou conegudes en el nostre país, posen més 
l'accent en l'adquisició de la llengua i en la co
municació autentica dins !'aula que no pas en 
l'aprenentatge formal de la !lengua i de les se
ves formes d'ús. 

Al nostre parer cap de les dues tendencies 
pot ser rebutjada ni pels seus pla ntejaments teo
rics ni pels seus resultats. La tr ia d'una o altra 
opció dependra molt de l'edat de l'alumnat, de 
le~ condicions de cada institució escolar i de la 
formació de cada ensenyanl. En tot cas, sem
bla que la immersió total en llengua estrange
ra, la que practiquen algunes escoles d'elite a 
Barcelona, és bastant dificil de plantejar avui 
pera la gran mayoría de centres. En can vi, s'es
tan portant a terme, en algunes cscoles de Ca
talunya, cxpcriencies d'introducció precoc de la 
llengua estrangcra, donant-li estatus de llengua 

vehicular d'alguna altra materia, com es fa en 
alguns casos amb el cata la i el castella. 

Alguns tipus de comunicació a la classe de 
llengua estrangera 

Es fa difí cil d'establi r una classificació de les 
activitats que es poden donar dins una classe 
de !lengua estrangcra. En primer lloc, pcrquc 
cada metodología pro posa practiques diferents 
i, en segon lloc, pcrquc existeixen gran quanu
tat de parametres de classificació. Ara bé, l'au
toobservació, la rcnexió sobre la practica quo
tidiana í el punt de vista d'observadors exterior~ 

al grup poden donar algunes pistes del que pas
sa dins l'aula. 

Les primeres preguntes que ens fem són: qui 
parla i per dir que? Molt sovint, parla el mestre 
o la mestra dins el que en podríem dir discurs di
dactic -amb poqucs intervencions per part de 
l'alumnat- per acomplir, per exemple, tasques 
del tipus següent: 
- Organització del trcball a classe: explicitació 

deis objectius i deis continguts, organització 
de les activitats, cte. 

- Explicacions mctalingüistiques: gramatica, 
lexic, traducció, comparanccs entre el siste
ma de la llengua cstrangera i el catala o el 
castella i, en general, tot el que fa referencia 
al sistema i al funcionament de la llengua 
oral i escrita. 

- Explicacions sobre aspectes culturals. 

Com sabem, t:s tracta, quasi semprc, d'una 
comunicació unidireccional que parteix de l'en
senyament cap a tota la classe. 

Un segon gran típus de comunicació és 
aquel! en el qual els alumnes imiten la llengua 
estrangera o simulen comunicar: repetició de 
modcls, recitació de dialegs, exercicis estructu
rals, memorització de textos diversos o bé re
presentació de dialcgs inventats, petits debats 
sobre un tema programat, jocs de rol on cadas
cú té un paper definít, simulacions comunica
tives, etc. 

Lo imeracció pedagbgica és segurament un 
dels tipus de comunicació més interessants en 
la mesura que posa en funcionament tots els clc
ments que intervenen en la comunicació auten
tica. És el moment en que cls alumnes fan pre
guntes, demanen aclariments, mostren la seva 



disconformitat, donen explicaciones sobre el 
seu comportament, parlen amb els companys 
sobre les tasques que duen a terme, fan sugge
riments, etc. La mestra o el mestre, per la seva 
banda, avalua, suggereix, encoratja, demana 
explicacions, pregunta si s'entén o no, dóna or
dres, dóna o pren la paraula, etc. Cal assenya
lar que és aquí on sovint l'ensenyant trenca la 
coherencia del discurs en fer preguntes o afir
macions que recorden als neos que estan en si
tuació d'aprenentatge: <<repeteix el que dius••, 
•<no t'entene>•, '' no t'he sentit», etc., quan es 
u·acta, en realitat, d'una demanda de correcció 
de l'enunciat emes. 

Finalment, existeixen en la classe moments 
de comunicació autentica, és a dir, situacions 
d'intercanvi on cadascú parla en nom propi: 
opinions, informacions sobre la vida extraesco
lar, etc. 

Aquest intent de classificació és totalment 
provisional i cada ensenyant trobara probable
menta faltar aspectes observats en la se va prac-

tica quotidiana. De tota manera, més que esta
blir la tipología, el que pretenc és despertar l'in
teres per l'observació i l'analisi del que passa a 
la classe per tal d'ajustar la riostra practica. En 
efecte, l'inventari de les situaciones comunica
tives, de les funcions del llenguatge i deis actes 
de parla que es posen en funcionament dios 
!'aula ens poden mostrar que ens aproximem 
bastant a situacions d'ús natural de la llengua i 
que segurament obtindrem millors resultats si 
les aprofitem a fons. 

El Jloc de la Uengua materna 

Els metodes audio-orals i imdio-visuals deis 
anys cinquanta i seixanta proscrivien de mane
ra taxativa la utilització de la llengua materna 
en les classes de llengua estrangera, de segur que 
per reacció als metodes tradicionals on 1' oral te
nia un lloc molt restringit. Els enfocaments ac
tuals, per contra, atribueixen un lloc important 

9 



10 a la relació !lengua materna-llengua estrange
ra. A Catalunya, analitzar aquesta relació és en
cara més important en la mesura que els habi
tants del nostre país viuen constantment en una 
situació de contacte de llengües: els canvis de 
codi i les alternances de !lengua dins d'un ma
teix discurs són fets habituals en la nostra vida 
quotidiana. Estic d'acord amb el plantejament 
que fa C. KHAMSCH (1984, pp. 72-74) sobre el 
tema quan diu que la utilització de la !lengua 
materna a la classe de !lengua estrangera «és un 
fenomen directament lligat al format de la in
tcracció». Quan la !lengua estrangera serveix 
només per repetir formes verbals, !listes de vo
cabulari, exercicis purament formals de pregun
ta-res posta o perla posada en escena de di1llegs 
o textos escrits previament, és obvi que els nens 
i les nenes recorreran sempre al cata la o a l cas
tella pera tot el que sigui comunicació real: de
mandes d'explicacions, queixes, converses amb 
els companys i companyes ... L'enscnyant, per 
la seva banda, haura de recórrer a la llengua 
materna per conduir la dinamica de la classe i 
per respondre als requeriments del seu públic. 

Tenint en compte tot aixo, en lloc de prohi
bir l'ús de la !lengua materna, hauríem de pre
guntar-nos de quina manera pot aquesta afa
vorir la interacció a !'aula i al hora l'aprenentat
ge de la llengua estrangera. Si la tasca de l'en
senyament/aprenentatge és la construcció d'un 
discurs comú, és a dir: negociació, interpreta
ció i comprensió mútua, perquc pugui ser trans
ferir a l món exterior, la !lengua materna ha de 
ser l'element que ajudi a no interromprc la co
municació quan manquen el recursos lingüís
tics en la !lengua estrangera, de la mateixa ma
nera que servira en els primers nivells d'apre
ncntatge per organitzar les tasques i per comen
tar el que s'ha fet. Aquestes primeres funcions 
provisionals de la llengua materna podran ser 
subsiitu'ides perla !lengua estrangera a mesura 
que cls alumnes vagin aprenent les formes lin
güístiqucs necessaries per comunicar-se de ma
nera efectiva. 

De tot e l que s'ha dit, sc'n poden desprendre 
algunes propostes pedagogiques: 

- Si considerem que la major part de 1 'input 
que es rep a classe prové de l'ensenyant, cal 
que es rcstringeixi l'ús de la llengua mater
na al que és estrictament necessari. 

-Seria convenient que l'ensenyant, en establir 

les programacions, inclogués les formes lin
güístiques que vehiculen la llengua de la das
se i que no acostumen a ser presents en les 
!listes de continguts deis manuhls de llengua 
estrangera: com dir que una cosa no s'entén, 
com demanar un aclariment, el vocabulari 
deis objectes de la classe, etc. 

- En la mesura que aquestes formes s'hauran 
assolit a !'oral, podran escriure's en cartells 
que es penjaran a la paret perque els nens i 
les nenes puguin consultar-les de manera im
mediata sernpre que ho necessitin. 

- Ja des deis prirners mornents d'ensenya
ment/aprenentatge es pot propasar que els 
alumnes que ho desitgin puguin assumir el 
rol del mestre per conduir algunes activitats 
senzilles en !lengua estrangera. 

Aquestes i a ltres formes de treball mostra
ran com, sense neccssitat de consignes previes 
ni punicions, el grup classe creara les seves pro
pies regles de comportament lingüístic i cons
truira l'estatus de la llengua estrangera dins 
!'aula. 

Alguns suggeriments per afavorir 
la comunicació a !'aula 

És evident que, en una did11ctica de la !len
gua estrangera que situ'i la interacció en la base 
de les relacions pedagogiques, l'explicitació deis 
objectius i la negociació de les tasques han d'o
cupar un !loe molt importan!. Aixo vol dir que 
l'ensenyam ha de saber exactament allo que 
pretén aconseguir i disposar d'un ven tal! ampli 
de material i d'activitats per dur-ho a terme. En 
aquest sentit, el ritme de treball és molt impor
tant: les activitats no poden eternitzar-se i cal 
fer propostes variades pcr a cada sessió. 

La utilització de/' espai a classe és també un 
altre element molt importan t. No es pot preten
dre que cls nois i noies es comuniquin guardant 
la disposició tradicional de pupitres en filera. 
La disposició de l'espai dependra molt de l'ac
tivitat que es realitzi i no s'ha de pensar que l'ar
ranjament del mobiliari segons cada cas és una 
phdua de temps. És fonamental que tots els 
membres de la classe puguin veure's entre ells. 
La disposició en forma de U o en forma de cer
cle és la més adequada per als moments en que 
lota la classe participa en la mateixa activitat. 



L'organització de /es formes de treba/1 ha de 
ser flexible. Cal que els a lumnes s'acostumin a 

treballar individualment, en grups redu"its, en 

parellcs o en grup gran. Aquesta varietat de for

mes de treball permetra als qui tenen més pro
blemcs d'inhibició de trobar el lloc on expres

sar-se tot formant part del grup. 
Els aspectes no-verbals han de tenir un lloc re

llevan! en la comunicació a !'aula. Tota pro

ducció oral ha de ser acompanyada de gestos i 
movimcnts propis de la comunicació real, ha 

d'estar contextualitzada i ha de manifestar els 

estats d'anim deis parlants. 
Tot el que he dit fins ara no su posa que s'ha

gi de donar poca importancia als continguts de 
/lengua. Al contrari. El que vull dir és que els 

continguts que proposen cls manuals d'cnse

nyament de la llengua estrangera no s'ajusten, 

en la majoria deis casos, a una proposta de di

dactica interactiva. Per aixo plantejo la neces
sitat que l'ensenyant ofereixi l'inventari de for

mes necessaries pera la comunicació. Per exem
ple: com comenyar i acabar una conversa, com 

interromprc, com manifestar el desacorcl, com 

mostrar que s'entén o no el que di u el nostre in

terlocutor, etc., en definitiva, les cines neccssa
ries (verbals i no-verbals) per participar en la 

comunicació interactiva. 
Finalment penso que és també molt impor

tant que e ls alumnes i les alumnes discuteixin 
sobre el que ha passat cada dia a classe. Aques
ta valoració, per tal de ser encoratjadora, ha de 

comptar amb l'opinió deis nens i les nenes. En 
aquest sentit, és útil anomenar per a cada dia 
un parcll d'a/umnes observadors que anotin: qui 

ha parlat, en quina activitat, en quina llengua, 
et..:. i així poder fer un petit balany del desen
volupament de cada sessió. 

L'avaluació de l'exprcssió oral 

Un deis problemes que més preocupen l'cn
senyant és com avaluar l'expressió oral en llen

gua estrangera. En primer lloc, cal dir que no 
existeixcn activitats especifiques d'avaluació de 

J'expressió oral. Qualsevol tasca de les que es 11 
realitzen a classe ha de servir per valorar cls pro

gressos del grup-classe i de cada indivióu en 

concret. De tota manera, es necessari establir 
moments d'avaluació de J'itinerari didactic. En 

un ensenyament/aprencntatge interactiu caldra 

negociar també el contingut de l'avaluació, les 

formes i els subjectes avaluadors i avaluats. 
A títol d'exemple, proposo una serie d'aspec

tes per avaluar: la competencia comunicativa, 

la fluldesa en l'expressió, la riquesa de vocabu

lari , la qualitat de les construccions, la presen

cia de la llengua materna en les produccions 

orals, la pronunciació. Cada ensenyant haura 

de definir les frontercs entre el que és accepta

ble o no, pero és evident que haura de matisar 
moltel concepte de correcció i el concepte d'cr

ror, si té en compte que l'aprenentatge d'una 
!lengua és un procés dinamic i que !'error no és 
altra cosa que una mostra exterior d'aquest 
camí d'aproximació a la llengua estrangcra. 

L'autoavaluació col-lectiva i individual, les 
entrevistes i l'elaboració de fitxes d'obscrvació 
de la intcracció són exemples de formes d'ava

luació que poden també contribuir a avan~ar 
en la línia que s'ha proposat. 

Per acabar, adjunto la referencia bibliogra

fica d'alguns textos en frances i en angles, on es 

podran trobar moltes idees per treballar l'ex
pressió oral a classe i on es descriuen activitats 

per afavorir la interacció a la classe de llengua 

estrangcra. 
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12 LA COMPRENSIÓ DEL 
LLENGUATGE ORAL 

Beatriz Caballero de Rodas* 

Els actuals enfocaments comunicatius tcnen 
com a objectiu prioritari la comunicació -fo
namentalment oral- en la !lengua que és ob
jccte d'estudi i pocs ~ón els ensenyants que dis
cuteixen aquest objcctiu. Cal, pero, ser eons
cient del que implica assumir aquest objcctiu i 
valorar s i la metologia que utilitzem a les clas
scs va encaminada realment a afavorir la comu
nicació. Si ens ccntrem en l'aprencntatgc de 1<! 
!lengua estrangera a I'EGB, caldria reflexionar 
sobre el nivel! de comunicació que es pot acon
seguir en tres anys, en classes de trenta a lum
ncs i amb tres hores setmanals a tot estirar. 
¿Amb aquests condicionaments es pot ajudar a 
desenvolupar la comunicació oral? ¿És factible 
que els alumnes arribin a un nivel! de comuni
cació elemental en la !lengua que estan apre
nent? 

Importancia de l'cnscnyament de la comprcnsió 
delllenguatgc oral en els primers anys 
d' aprenentatge 

La comprcnsió o ral precedeix l'exprcssió 
oral. •• El desenvolupament d'aquesta habilita! 

• Departament de D1da~tica de la Llengua 1 de Jc, Cien
cíe; Socials. EscoJa de Mestrcs Sant Cugal. Univcr, iwt Au
thnoma de Barcclom1. 

•• Quan es parla de comprensió oral, s'inclou en el ter· 
me la sensibilit7.ació a escoltar, així com la comprcns1ó oral 
en concret. 

facilita la familiarització i posterior apropiació 
deis trets fonologics -accent, ritme, entonació 
i pronunciació- de la !lengua que s'estudia, 
possibilita el contacte amb parlants de distintes 
edats, sexe, accent ... i ajuda a interpretar les se
ves actituds i intencions comunicatives. 

D'altra banda, la comprensió oral és consi
derada per molts experts com l'habilitat més di
fícil d'adquirir, fins i tot en nivells avan¡;a ts; a 
causa de la falta de control que els o'idors tenen 
sobre allo que semen -accents desconeguts, 
velocitat del discurs, desconeixement del tema 
ilo del vocabulari, sorolls ambicntals que d ifi
culten l'audició, etc. Aques ta manca de domini 
crea sovint una sensació d'inseguretat i fins i tot 
d'angoixa que arriba a blocar la capacitat de 
comprensió deis o'idors.2 Per aixo cal habituar 
els alumnes a estar en contacte amb elllenguat
ge oral de~ del primer di a (la ve u del professor, 
enregistramcnts en cassette o vídeo, can¡;ons ... ) 
i procurar fomentar una act itud relaxada en les 
activitats de comprensió o ral bo i donant-los 
unes tasques concretes i adcquadcs al seu ni
vel! , a fi d'evitar possibles bloqueigs. Si es crea 
una actitud desinhibida en les primercs etapes_ 
s'afavoreix una acti tud similar en etapes poste
riors. 

Amb el descnvolupament de la comprensió 
oral no sola ment s'aconsegueix que els alumncs 
entenguin , sinó també que adquireixin una 
bona pronunciació i posin unes bases orals so
lides pcr a etapes d'aprenentatgc posterior. Si 



s'ofereixen als alumnes bons models i prou 
abundants, els reproduiran, en la majoria deis 
casos, sense dificultat. Aquestes rcccptivitat i 
plasticitat fonologiques tendeixen a disminuir 
quan l'adolescent passa deis 15 o 16 anys, mo
ti u pcl qual caldria aprofitar el períodc favora
ble de l'EGB. 

La importancia del paper de la comprcnsió 
ve també del fet que és l'activitat en la qua! els 
alumnes tenen més probabilitats de trobar-se 
involucrats - escoltar can~ons, escoltar la ra
dio, veure la TV, veurc pel·lículcs en vcrsió ori-

ginal, viatjar, etc. El desenvolupament de la 13 
comprensió oral té, pcr tant, una finalitat prac-
tica immediata que afavoreix la motivació deis 
alumnes. Motivació que el professor ha d'apro-
fitar. 

Procés de comprcnsió oral 

Encara que no se sap gaire d'aquest procés. 
el quadre següent, prcs de Male/ pot ajudar a 
veure el que passa: 

inpur !ENTRADA! 
...-------------·--., 

PROCÉS DE DECODIFICACIÓ ¡ jsORTIDAj 

Dades rudimentiiries 
(soroll significatiu 
soroll insignificant 
gestos 
cxpressions facials. etc .. ) 

Capacitar de memoria immediara 
('short-term memory') 

Capacitat de preveure i completar 
- lcxica 
- sintactica 
- retorica 

Resposta apropiada (verbal/no verbal) 

L'o'idor filtra la informació que rep i només 
recull allo que l'interessa del missatge, de ma
nera que ho emmagatzema a la memoria irnme
diata, ja que ho necessita pera predir allo que 
vindra després. D'altra banda, l'o'idor té capa
cítat no solament d'enrendre allo que el parlant 
li diu (sintaxi, lexic, etc.), sinó d'interpretar allb 
que el parlant li vol dir. Aixo ho pot fer gracies 
al conrexr i als elemenrs paralingüfsrics, presents 
sempre en tota interacció. 

De l'analisi d'aquest procés, el professor n'ha 
de treure una conclusió practica evident: no n'hi 
ha prou d'entrenar els alumnes a reconcixcr els 
aspectes purament lingüístics de la comun ica
ció (sistema fonologic, sintactic i lexic), sinó que 

ourpur 

Reconeixemen ti selecció 
d'elements significatius ¡fonotogic 
en els nivells sintactic 

lexic 

lnrerpretació del discurs 
tenint en comptc cdat/sexe/ 
accent/tema/cntorn/paper/ ! 
status/actitud/grau de coneixements 1 
compartits, etc.) · __j 

els ha d'ajudar a interpretar el missatge a par
tir de la seva propia experiencia com a o'idors 
en llengua materna, del context de la interacció 
i deis elements paralingüístics que hi són pre
sents. 

Implicacions didactiques de la practica de la 
comprensió oral 

Els alumnes han de tenir des del primer dia 
el maxim de contacte possible ambla llengua es
trangera. Com més input rebin (vegeu quadre), 
més facilment es podran comunicar. Ara bé, no 
tot input afavoreix la comprensió. Ha de ser 
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scmpre un input comprensible per als a lumnes. 
Es poden distingir dos tipus d'input adequats 

per a l'ensenyament: un input que els alumnes 

e menen pero que és superior al de les seves ca
pacitats expressives i un input selecciona! curo
sament al nivell deis a lumnes. El primer tipus 
d'input afavoreix l'adquisició inconscient de la 

llengua i es dóna quan el professor parla a la 

classe o utilitza enregistraments en els quals no 

s'ha d'entendre tot el missatge. El segon afavo
reix l'aprenentatge conscient d'aspectes con

crets de la llengua, com pot ser la presentac ió i 
practica del futur o d'una determinada funcio 
comunicativa.• Estudis comparatius fets per 

Asher semblen aconsellar el potenciament d'ac
tivitats d'input que promoguin l'adquisició in

conscient, si el que es vol és afavori r la comuni
cació.~ 

És fonamental comptar amb un bon magne
tofon/cassette. El cassette él> probablement l'a
juda tecnica més valuosa per als professors de 

!lengua cstrangera. Els a lumoes s'acostumen a 
la veu i accenl d'un professor i acaben pcr en-

tendrc'l , pero, en can vi, poden tenir grans difi

cultats pcr entendre ah res persones. El cassette 

permet de sentir veus distintes, registre~ i ac
cents diferents i. en la majoria deis casos, és l'ú
nica oportunitat que els alumnes tenen de sen

tir parlants nadius. D'a ltra banda, la utilització 
freqücnt del cassette no solament beneficia cls 

alumnes, sinó que millora notablement la com
petencia oral del mate1x professor. Quan s'ha

gi d'escollir un cassette, ca l que sigui un de qua
li tat, que se sentí bé, que tingui comptador de 
revolucions, a fi de poder trobar amb fac ilita! 

el texl que ens interessa, i que compti amb un 
dispositiu que permeti de modificar la veloci

tat. Per preus cada ·;egada més modics, es tro
ben apare lis d'aquestes característiques al mer

ca t. Els modcls de doble platina també són con
venicnts a !'hora de seleccionar i arxivar mate

rial. Quan es fan activitat~ de comprensió oral 

amb cassette, l'aparell s'ha de si tuar al centre 
de la classe.ja que aixo facilita una bona audi

ció a to ts els alumnes. 
Cal també comptar amb una amplia ga mma 



de material sonor, adequat a distints nivells i 
objectius. El professor pot aconscguir enregis
traments a partir de l'abundant material pcda
gogic que existeix actualment, pero també pot 
fer els seus propis enregistraments «autentics» 
- material no e labonlt amb fins pedagogics
prenent-los de la radio (BBC News) o de la TV 
(anuncis, petits fragments de cursos de llengua, 
pel·lícules, etc.) o util itzant canyons. Ara bé, 
quan se seleccionen textos s'ha de ten ir present: 
la brevetat (textos de dos o tres minuts prefe
rentment), ja que intentar de comprendre exi
geix una gran concentració que costa de man
tenir durant períodes llargs; la qualitat d' enre
gistrament (textos que el professor pugui com
prendre amb facilita!) i els sons defons, e ls quals 
ajuden a entendre la situació (el soroll deis 
avions a l'aeroport, per exemple). Un altre fac
tor importan! a tenir en compte és la se/ecció 
deis Jemes: han de ser d'interes per a ls a lumnes, 
i s iamés a més estan relacionats ambles seves 
experiencies personals, els resultara més tacil de 
comprendre' ls (un text sobre la vida d'algun 
animal, sobre esports, o sobre algun tema que 
s'estigui traetant en una altra materia ... ). 

1(( 

f.J. 

Pel que fa a la manera de presentar les acti- 15 
vitats de comprensió, és importan! de suscitar 
interesa la introducció. presentar el context en 
que es desenvolupa l'enregistrament (amb ex
plicacions, preguntes, suport visual, etc.) i co
memar les possibles d!ficultats que puguin obs
taculitzar la comprensió (vocabulari ... ). A con
tinuació, explicar amb claredat l'objectiu de 
l'act ivitat (seguir una ruta en un mapa, fer un di-
buix. extreure una informació concreta ... ), ad-
vertir que no es tracta que ho entenguin tot, sinó 
només allo que els és necessari pera fer latas-
ca proposada i comprovar sempre que s'ha com-
pres. És importan! facilitar l'activitat permetent 
escoltar e l text sencer unes quantes vegades, 
fent pauses entre audicions perque els alumnes 
intercanvi'in opinions amb el company, resol-
guin dubtes ... No es tracta d'examinar la capa-
citat de comprensió de l'alumne, sinó de desen
volupar-la. 

Activitats 

A continuaeió s'exposcn alguns exemples 
d'activitats amb les quals s'intenta desenvolu
par en els alumnes diverses habilitats necessa
ries per a escoltar i comprendre. 

A. Activitats per a familiaritzar els alumnes 
amb ell llenguatge oral i afavorir el reconeixe
menl i la selecció deis elements basics del mis
satge. 

- Seguir instruccions, aplicant teeniques del 
TPR5

: <<Aixeca't, fes dos salts i seu>>. <<Yés a 
la pissarra, tocal-la i torna al teu lloe» ... 

- Escoltar una rima unes quantes vegades i, 
després, escoltar-la un a ltre cop marcant el 
ritme i els accents picant amb les mans. 

-Escoltar un text i observar l'ús de les pauses, 
de l'entonació, etc. 

- Dibuixar un dictat: «Dibuixa una casa. La 
casa té les parets blaves i la teulada verme
lla». 

B. Activitats pera afavorir la interpretació del 
missatge a partir deis elements para lingüístics 
del context. 

- Escoltar uns textos breus presos de la radio 
(la retransmissió d'un partit de futbol , un 



16 anunci, una trucada telefonica, etc.) i iden
tificar les diferents situacions en uns di
buixos. Aquest tipus d'activitat es pot fer el 
primer dia de classe, ja que fa veure a l'a
Jumne que la seva experiencia com a o'idor 
en la seva propia llengua J'ajuda a entendre 
l'cstrangera. 

- Escoltar dialegs i tractar de reconeixer el 
scxc deis participants, l'edat, etc. 

- Veure enregistraments en vídeo i intentar in
terpretar el missatgc amb l'ajuda de l'obser
vació del gest, del moviment del cos, etc. 

C. Activitats per a afavorir la comprcnsió del 
contingut cognoscitiu del missatge. 

- Escollar una entrevista i prendre'n unes da
des molt concretes: edat, professió, afeccions 
de l'entrevistat, per exemple. 

- Escoltar un conte i extraure'n 1~ idea gene
ral per després explicar-lo de manera oral o 
escrita. Uti litzar la llengua materna sempre 
que calgui. 

- Descobrir can vis en dues versions d'una ma
teixa historia. 

D. Activitats pera afavorir la interpretació de 
les actituds i intencions comunicatives deis par
lants. 

- Escoltar un dialeg i dir si els interlocutors es
tan contents, nerviosos, irritats ... 

-Escollar un dialeg i descobrir la relació deis 

interlocutors a partir de J'entonació que fa
cin servir: un funcionari de duanes dema
nant una declaració a un contrabandista, per 
exemple, ¿qui mana? ¿Qui és el manat? 

Conclusió 

Desenvolupar un actitud i aptitud positives 
davant la comprensió oral és primordial , i el 
moment idoni per fer-ho és l'EGB. Pero aques
tes actitud i aptitud només es promouen si els 
professors comparteixen aquestes idees i, d'a
cord amb elles, planifiquen i reformulen els seus 
programes ambla inclusió d'activitats de com
prensió oral frcqüents , conscients que unes ba
ses solides en la comprensió oral faran que els 
alumnes adquireixin una competencia comuni
cativa efica~. 
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UNES REFLEXIONS 
SOBRE LA LECTURA 

M. José Lobo i 
Cristina Escobar 

Tots vosaltres, professors d'idioma, ens po
deu ajudar a posar en ordre les nostres idees so
bre una cosa aparentment tan senzilla i basica 
com és la lectura. Una destresa que, en la llen
gua estrangera, tradicionalment ha estat aso
ciada a la traducció de textos i, posteriorment, 
ha estat un mer refor~ de la llengua oral que es 
treballa va a la classe: el text no tenia importan
cia en ell mateix, sinó que la tenia per les es
tructures que consolidava. 

Aixo no obstant, tenim el convenciment que 
la lectura ha de ser alguna cosa més que una ma
nera de fer practiques de llengua o de pronun
ciació, o una activitat que porti inevitablement 
a la traducció, i, així , creiem que els textos que 
utilitzem i les activitats que duem a terme han 
d'ajudar a desenvolupar la capacitat lectora de 
l'alumne, a fique, cada vegada de manera més 
autonoma i en proxims estadis d'aprenentatge, 
aquest alumne sigui capa~ de llegir: 

- per gust . 
- per obtcnir informació en una situació do-

nada (adreces, horaris, guíes, etc.) 
- per posar-se en contacte amb al tres cultures 
- per estudiar unas materies concretes 
- per estimular la seva capacitat d'escriure. 

Ara bé, és molt difíci l aconseguir que els nos
tres alumnes, com a principiants en l'aprenen-

tatge de la !lengua, puguin aconseguir aquests 
objectius en tot el seu sentit, senzillament per
que no tenen un coneixement suficient de tal 
!lengua. 

Aleshores, quin ha de ser el nostre objectiu? 
Quins textos hem de llegir i com podem ajudar 
els nostres alumnes en l'ardua tasca de la seva 
comprensió? Que podem fer per encoratjar el 
nen a llegir? Que hem de fer amb els del nivell 
més elemental? 

Segurament tu ens pots ajudar a trobar la 
resposta a aquestes preguntes. Reflexionem un 
moment sobre la darrera activitat de lectura que 
han fet els nostres alumnes: 

Es tractava d'un text curro llarg? ¿El vas 1/e
gir tu primer o ells directament? Treballen direc
tament o en grups? ¿Va ser una lectura silencio
sa o en veu alta? Abans de comen(:ar a 1/egir, vas 
fer cap comentari sobre al/o que anaven a llegir? 
Van dir res? ¿Tenien algun coneixement sobre el 
tema que treba/lava la lectura? ¿Eis vas explicar 
el significa! d' alguna paraula? ¿Eis vas cridar /'a
tenció sobre algun Jet concret? Recordes si ha
vien de fer alguna activitat basada en el text de 
la lectura? D' on havies triat el text? ¿Per que vas 
seleccionar aquel/ text i no pas un altre? ¿O van 
ser els mateixos alumnes els qui el van triar? 

Si fos possible d'intercanviar entre nosaltres 
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18 les respostes a aquestes preguntes, segurament 
estaríem d'acord que: 

a) Elegim el text perque era: 
- Motivador (l'alumne s'incorporaria a la lec

tura). 
- El tema i la presentació eren clars i atractius. 
- Contenía la quantitat i el nivell de vocabu-

lari que nosaltres creiem adequat per als nos
tres alumnes,ja que !'experiencia eos di u que 
és el vocabulari allo que causa problemes 
més graos de comprensió, i no tant les es
tructures gramaticals (especialment les rela
tives als temps verbals), els quals poden sem
blar-nos a nosaltres barreres insalvables, 
pero que, generalment, no ho són per als 
nostres alumnes. Per exemple, alumnes de 
7e d'EGB que no hagin estudiat el passat deis 
verbs, segurament seran capa<;os de com
prendre la frase: «She went to the cinema 
yesterday», si esta en un context adequat. 

b) el text pertanyia a un d'aquests grups: 
- Material autentic (fullets, revistes, periOdics, 

anuncis, etc.). 
- Material adaptat a l'ensenyament de la llen

gua que treballem: 
llibres de text, 
material complementari (comics, anuncis, re-

vistes, passatemps, problemes logics,scnzills lli
bres de lectura , etc.). 

e) El nostre objectiu era: 
- Obtenir una idea general sobre el text (skim

ming). Ex.: llegir un paragraf i associar-lo 
amb un títol. 

- Cercar una informació específica (scanning). 
Ex.: cercar un determina! número de telefon 
en una guia. 

- Deduir el significat de paraules o frases. 
- Extreure informació que requereixi una lec-

tura profunda del text. 
- Extreure actituds i opinions implícites en el 

text. 

d) Abans de llegir el text, intentem de motivar 
els alumnes: 
- Fent-los reunir tota la informació que e lis ja 

posse'íen sobre el tema. 
- Creant expectatives sobre la lectura. 
- Predint allo que trobaran a la lectura. 

e) Algunes de les activitats relacionades ambla 
lectura van ser: 

Activitats d'associació: text-text, text-di
buix .. . Ex.: associar el comen<;ament d'una 
frase amb el seu final ; associar una frase a 
un dibuix, etc. 

- Activitats de «veritable-fals••, o de «SÍ-no-no 
se sap». 

- Elegir la resposta correcta entre unes quan-
tes de proposades. 

- Dibuixar a partir d'un text. 
-Ordenar una historia desordenada. 
-Ordenar frases dintre un paragraf. 
- Seguir les instruccions que es donen en un 

text. 
- Resoldre un problema. 
- Llegir i jugar. 
- Activitats que rcquereixen l'ús d'altres des-

treses lingüístiqucs: 
escriure una nova historieta a partir d'allo 
que s'ha llegit; 
projectes; 
canviar finals d'histories o de textos en gene
ral; 
adaptar dialegs; 
fcr resums orals o escrits; 
petits debats. 

D'aquesta petita renexió, en conclocm que 



la llengua escrita és precisament aixo: /lengua, 
i, per tant, la lectura és una forma atractiva de 
posar l'alumne en contacte amb aquesta !len
gua i proveir-lo d'input comprensible fins i to t 
des deis primers comenr,;aments de l'aprenten
tatge de tal llengua, i sense que aixo representi 
restar importancia a la llengua ora l. 

Vegem a continuació algunes possibilitats 
d'explotació de materials a distints nivells: un 

mateix text es pot explotar amb exercicis de di
ferent dificulta! en re lació amb el grup d'a lum
nes amb que s'hagi d'experimentar. 

TEXT l. L'activitat l és apropiada per a 

alumnes amb molt pocs coneixements d'angles . 
La 2A requereix una comprensió més gran del 

text i, per consegüent, un domini més gran tam
bé delllenguatge. La 28 no solament requereix 

comprens ió, sinó capacita! per a expressar-se 
per escrit i saber com escriure una carta. És un 
nivell avanyat per a alumnes d'EGB. Aquest 

material pot servir també com a punt de parti
da de descripció de dibuixos i conversació so

bre el tema. 

TEXT 2. Activitat apropiada pera nens que 
comencen. Requereix una comprens ió detalla
da del text i capacita! pera desestimar la infor

mació irrellevant. És una manera senzilla i di
vertida de comprovar la comprensió scnsc de

manar-Ji al nen que cscrigui o parli. 

TEXT 3. També apropiada pera nens quan 
comencen. Requere ix una lectura molt detalla
da. Han de comprendre el text a la perfecció 
per resoldre el problema. Aquest ti pus d'activi
tats són altament motivadores,ja que represen
ten un desafiament peral nen. 

La bilioteca d'aula 

La biblioteca d'aula és, potser, el sistema més 
bode que disposem per fomentar en els nos tres 
alumnes el gust perla lectura. Ambla biblio te
ca cobrim tots els objectius exposats abans, 
pero a més a més és el mitja ideal pera tractar 
l'alumne de manera individualitzada, tenint en 
compte el seu nivell de !lengua i els seus gustos 
personals. 

És, per tant, important que la nostra biblio
teca compti amb varietat de temes: aventures, 

misteri, biogralies. romantics. culturals, cienti- 19 
fics, etc. 

Així mateix hem de disposar de llibres amb 
varietat de nivells. Al mercat existeix tota una 
gamma de readers, des d'aquells en que el text , 
molt redu.ít i de vocabulari molt limitat, esta 

perfectament recolzat en grans iHustracions de 
color, fin~ aquells altres que fan servir un vo

cabulari d'unes 400 paraules i que contenen pa
ragrafs llargs amb iHustracions ocasionals. La 
nostra experiencia ens ensenya que en una das
se de 8e d'EG B hi ha lectors per a tots dos ti
pus de llibres i, per descomptat, per als de difi
cultar intermedia. 

L'organització de la biblioteca aula és un al

tre aspecte a ten ir en compte pel ja prou sobre
carregat mestre. El mestre pot trobar una mag
nífica coHaboració en alguns deis seus alumnes, 
e ls quals previament ensinistrats, poden confec
cionar totes les fitxes deis llibres i posteriorment 
dur el registre deis llibres prestats. Aquest re
gistre ha de ser doble: 

1) Els deis alumnes que han llegit un determi
na! llibre. 

2) El de tots els llibres que ha llegit cada alum
ne en elt ranscurs deis diversos anys escola rs. 

Per acabar direm que no creiem convenient 
la realització de proves o treball per a tenir 
constancia d'allo que han llegit els alumnes, 
perque aixo fa desapareixer immediatament el 
ti primari de llegir per llegir. Sí que creiem im
portan!, en ca nvi , la programació d'activitats 
que estimulin la lectura i ajudin a la comprcn
sió, com per exemple poden ser sessions en les 
quals els alumnes expliquen als seus companys 
de que tracta el !libre que esta llegint o ha lle
git i quina opinió en té. 

A CTJ V !TTES: 
TEXT 1 
l. Match texts to pictures. 
2. Look at text 3: 

A) Are thesc sentences true or false (T-F)? 
a) Torquay, Paignton and Brixham are 
· in the English Riviera. 

b) lt's cold in Torquay in summer. 
e) You can ring at night. 
d) There are palm trees in Torquay. 

B) Write a letter asking for a free brochurc. 
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a) 

Ho 1 ays or famílies of four 
at fairy tale prices. 
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1) 

TEXT2 

b) 

aína ay. 
Savesome 
pesetas. 

9yu..oliotl&""""'~"l lromonly 032 0«' 
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2) 

You'll warm to 
our holidays. 
Send for a free colour 

brochure of holidays on the 
English Riviera. 

• Write to Dept TB1·. 
The Englísh Rivrera. 
Torquay T02 5JG 

• Or-..:;' 0803 211211 
(24 hrs) 

3) 

READ AND DRA W 
CBA , the robot , is in the library. He is wea

ring a yellow skirt, green boots anda greenjum
per. Tina is in the library too. She loves rea
ding. She is looking at sorne books. She's wea-

ring blue jeans anda red jumper. Hcr sboes are 
brown. She isn't wearing socks but she's wea
ring glasses. 

TEXT3 
SOL VE THE PROBLEM 

Joho is showing his house to Silvia. Can you 
write the na mes of thc rooms? 

• In room B I watch television. It's the sit
ting-room. 
• Room A is not muy bedroom. 
• Thc bath and the toilet are in room D. 
• The kitchen is under the bathroom. 
• In room C there are a bed, a chair and a 
table. It is my room. 

(De «Red Planet••, Ed. SGEL) 

(De << Red Planet", Ed. SGEL) 

. . . . . . . . ..... . 
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CENTRE DE RECURSOS 
DELLENGÜES 
ESTRANGERES 

M. Oolors Solé i Vilanova 

El coneixement de llengües estrangeres és un 
fet cabdal en l'esfor~ de modernització i d'ober
tura de la societat catalana, i així ho reconeix 
J'exceHent acollida socia l de totes aquelles ini
ciatives tendents a afavorir l'aprenentatge de 
llcngües. També n'és un bon exponent !'extraor
dinaria vital itat del coHectiu de professors de 
llengües estrangeres, fet paJes per !'existencia de 
nombrosos grups i activitats organitzades pe! 
nostre professorat a través de seminaris perma
nents en e l marc d'institucions com els lCCs, 
els Centres de Recursos Pedagogics, els cursos 
de reciclatge de llengua i metodología, les jor
nades didactiques que tenen una molt bona aco
llida i apleguen centenars de professors de tots 
els nivells. 

Aquestes inquietuds, les assumeix 1' Adminis
tració Educativa de la Generalitat de Catalu
nya quan el 1984 crea una Comissió de Llen
gües Estrangeres amb l'objectiu general de de
terminar i analitzar la problematica específica 
que representa l'ensenyament de les llengües es
trangeres, en relació al professorat i pel que fa 
a les metodologies i els recursos materials i di
dactics. 

El treball d'aquesta comissió dóna els seus 
fruits, i amb data del 30 de gener de 1986 s'es
tableix per decret 31/86 el Programa de Llen
gües Estrangeres com a n:sposta al progressiu 
augment de la demanda social d'aprenentatge 

d'idiomes, motivat, en bona mesura, per l'in
grés a la Comunitat Europea. 

El Programa declara com a objectius, d'una 
banda, contribuir a la millora del procés d'a
prenentatge de les llengües estrangeres, amb 
afavoriment deis intercanvis de metodología i 
experiencies didactiques entre cls professors i 
els alumnes de Catalunya, i deis altres palsos, 
i, d'a ltra banda , establir un servei permanent de 
documentació, recursos pedagbgics i material 
didactic que doni supon a les programacions 
del centre i assessorament a l professorat. 

Per ordre de 12 d'abril del 1986 es crea el 
Centre de Recursos de Llengües Estrangeres 
com a eina de desenvolupament del Programa 
de Llengües Estrangeres amb les funcions: 

- d'experimentació i difusió de tot tipus d'in
novacions didactiques i tecnologiques, 

-de creació d'un fons documental i bibliogra
fic que permeti el millor aprofitament deis 
recursos i faciliti la recerca i la investigació 
pedagogica, 

-de difusió de la informació de ti pus general 
que pugui ésser d'interes per a ls centres i els 
ensenyants, tal com cursos, beques, borses 
de viatge, ajuts i programes d'intercanvi, 

- d'organització d'una xarxa de documentació 
connectada a les xarxes internacionals espe
cialitzades en materia lingüística, 
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-de propasar convenís amb les universitats, 
institucions científiques i cultura ls, i al!res 
enti tats que realitzin activitats relacionades 
amb l'ensenyament de llengües estrangcrcs, 
pcr tal de promoure i desenvolupar act ivi
ta ts de manera conjunta. 

Les funcions encomanades al Cen tre de Re
cursos de Llengües Estrangeres, en virtut de la 
scva creació, permeten preveure un futur, espe
rem que no massa llunya , on lotes elles estiguin 
desenvolupades fins a un nivell que permeti po
tenciar aquest cabdal de vita litat del profcsso
ral i esdevenir una bona e ina d'ajuda i supon 
per als mestres i professors a qui serveix. 

Mol tes vcgades és la manca d'informació so
bre les possibilita ts que són al seu abast allo 
que minva la bona tasca deis mestres. 

Justamcnt el que pretenem és arribar a ésser 
una font d'informació a l'abas t de tots aquells 
que s'intercssin pcr la renovació didactica i me
todologica, oferint als professors materials pcr 
a utilizar a les seves aules, informació per por
tar a termc qualsevol activitat formativa rela
cionada amb les llengües estrangeres, i oferint 
un pum de trobada per als ensenyants de llen
gücs estra ngcres a fique puguin, d'una banda, 

fer propostes i aportar suggeriments i noves 
idees pcr posar en practica, i, pcr l'altra, deixar 
a disposició deis seus co l·legues expericncies di
dactiques que els hagin resultat interessants. 

En aquesta línia de coJ.Iaboració comuna, e l 
Centre de Recu rsos de Llengües Estrangeres 
posa a d isposició deis mestres material de ví
deo, pel-lícules de diversos generes. en vcrsió 
o riginal (algunes amb el guió cinematografíe i 
una guia pcdagogica): wescerns, musicals, d'a
ventures, de ciencia ficció, policíaques, d'intri
ga. de dibuixos animats, etc.). 

l. Metodes com: Viens jouer avec nous. Entrée 
Libre. Avec Plaisir, Muzzy, The Visitar. Re
porters, A weekend away. A week by the sea. 
Two days in summer. Family affair. etc. 

2. Documentals sobre: pa"isos, ciutats, autors 
literaris, de divulgació científica. d'arl, d'cs
ports, etc. Matcrials autentics. 

3. Materials d'iwdio. Cassettes corresponents 
a dife rents metodcs, cassettes pera activitats 
complementaries. 

4. Materials autentics: audio, vídeo, impresos. 
5. Revistes: metodologiques. didaetiques i de 

divulgació. 
6. Llibres: metodes i guíes d idactiques, li tera-



tura, lingüística, diditctica de llengües es
trangeres ... 

7. Documentació diversa sobre llengües es
trangeres. 

En la línia de millorar l'cnsenyament de les 
llcngües estrangeres i d'incentivar e l seu apre
nentatge, sobretot entre els joves en edat esco
lar, e l Centre de Recursos de Llengües Estran
geres ofereix al tres serveis adrc~;:ats al professo
rat. pero que incideixen directament en l'alum
nc. 

Aquests serveis són les borses d'cstudi i els in
tcrcanvis escolars. 

Borses d' estudi: pera grups d'alumnes que, 
acompanyats de professor/s, facin cursos i ac
tivitats planilicades i programades a l'estranger 
amb l'objectiu d'afavorir l'aprcnentatge actiu 
d'idiomes i el coneixement de la societat i cul
tura propies deis palsos visita ts. 

L'atorgament d'aquestes borses es fa per 
concurs públic i es convoca a través del ••Diari 
Oficial de la Generalitat". El Centre de Recur
sos pot a~sessorar els professors en l'elaboració 
deis projectes i facilitar informació sobre ellloc 
on fer !'estada, així com mostrar als interessats 
els projectes guanyadors de les antcriors convo
catorics. 

lntercanvis: l. intercanvis d'escola a escota, 
organitza ts perles escotes que ho soHicitin, les 
quals poden rebre assessorament del Centre de 
Recursos per a l'organització i un ajut econo
mic, aportat pcl Departament de Presidencia 
(Acció Cívica). per a les despeses de viatge; 2. 
intercanvis organitzats directament pel Centre 
de Recursos a través de convenís entre autori
tats educatives. Els professors acompanyants 
reben el mateix ajut que en els intercanvis d'es
cola a escota. 

Ambdues modalitats pressuposen !'estada a 
l'cstranger en regim fami liar i la reciprocitat en
tre els participants. 

Durant el curs 1986-87, més d'un miler d'a
lumnes van participar en el programa d'inter
canvis amb Europa: 1090 van anar a Fran9a, 
84 a Anglaterra, 17 a Alemanya, 82 a Italia i 22 
a Belgica. 

El centre duu a terme activitats d'innovació 
i de recerca pedagogiques i per a aquesta lina
litat coopera amb entitats externes al Centre: 
Col·labora amb els altres programes del Depar-

~·---4 

tamem d'Ensenyament, i moll estretament amb 
els Programes de Mitjans Audio-visuals i el 
d'lnformatica Educativa, en línies d'interes co
munes com l'aprofitament didactic de peHicu
les en versió original,la utilització didactica de 
documents autcntics en vídeo i la utilització de 
tecniques d'informatica educativa en l'ensenya
ment d'idiomes. 

Col·labora amb el CNDP (Centre National de 
Documentation Pédagogique de París) pera l'e
laboració de material audio-visual en frances. 

També coHabora amb I'Académie de Mont
pellier en una experiencia conjunta de comuni
cació entre alumnes a través de bústies electro
niques. 

Dins el camp de la innovació pedagogica, 
participa en el programa d'experimemació de 
l'ensenyament prccoc; d'una llengua estrangera. 
Coordinara i donara suport tecnic als centres 
que han estat seleccionats segons convocatoria 
pública per dur a terme la experiencia d'intro
ducció de la llengua francesa a partir de 3r. curs 
d'EGB. 

En aquest anicle no us volem parlar d'altrcs 
actuacions tot just iniciades i que encara es tan 
en un estat embrionari, pero esperem tenir l'o
portunitat de poder-vos-en parlar en un futur. 
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24 QUINA HA ESTAT LA 
NOSTRA HISTORIA? 

Teodora Herrero Ramos* 

El seminari d'angles del Prat va sorgir ara fa 
quatre anys, panint d'una convocatoria que 
I'Jnstitut de BUP envía a totes les escoles del 
Prat per a cadascuna de les arces. 

En aquella primera trobada, només una mes
tra d'EGB i la catedratica de BUP varen ser prc
scnts. D'aquesta petita reunió va sortir la pro
posta de crear un semínari d'anglcs que perme
tés la coordinació entre totes les escotes d'EGB 
i BUP. Aquesta iniciativa va rebre supon, i en
cara el té, de la Inspecció d'EG B. Aqucst su
pon es va reflectiren aquel! moment en una car
ta que es va enviar a totes les escotes per tal d'in
tentar una altra trobada, a ésser possible més 
nombrosa. 

El primer any, encara que l'assistcncia de 
mestres fou redu.ida, s'aconscguiren alguns deis 
objcctius proposats: 

- Tenir un text comú a totes les escotes. 
- Demanar ajut a ls ICEs. Concretament I'ICE 

UPC va ser i és encara ara qui subvenciona 
aquest seminari. 

- Compromís per part de la coordinadora de 
fer extensiva !'existencia de l'incipient semi
nari, visitant els mestres de les escoles que 
encara no hi assistien. 

- Contactar amb especialistes en adquisició de 

• Scmanan d'Anglcs del Prat 

segones llengües perque fessin xerrades al sc
mman. 

- Facilitar l'accé~ a presentaciones de nous 
matcrials, metodcs ... 

S'ha de fer constar que el seminari ha rccor
regut un llarg camí i que no sempre ha estat, 
com és obvi, tacil cspccialment en els primers 
moments, on hi va havcr molta feina i poca pro
ducció. 

El que ens ha possibilitat el treball de grup 

Amb aquesta situació, el seminari comen~a 
un nou curs amb l'assistcncia de quasi bé tots 
els mestres que feien angles al Prat, a més deis 
professors del seminari d'angles de I'Institut i 
un membre del British Council. 

Les reunions eren un copa la setmana amb 
la fina litat de crear un dossier de materials 
adre~ats a l sise curs d'EG B. Aquests materials 
inclolen activitats d'expressió oral, activitats de 
grup, així com un recull de posters i casettes. 

El metode de treball consistía que cada mem
bre exposava i aportava la seva experiencia en 
relació al tema que s'havia decidit preparar (te
ni m com a base el llibre de text) , el grup selec
ciona va els materials i activitats i s'ordenaven 
en un dossier. 

Aquestes sessions varen possibi litar tan! la 



discussió metodologica i de tecniques de treball 
com el fonament de la cohesió del grup. 

En acabar el curs s'havia elaborat un dossier 
de vuit unitats didactiqu.es amb un important 
nombre d'activitats i materials complementaris. 

Entre d'altres t reballs varem elaborar un 
dossier partint del metode de James Asher (To
tal Physical Response). Uti litzem aquest dos
sier com un pla d'immersió que es porta a ter
me alllarg de deu o dotze setmanes amb el sise 
nivel!. Durant aquest període els alumnes reben 
una gran quantitat d 'input en angles i l'únic que 
els demancn és una resposta física. Aquest en
trenameot d'aproximadament dos mesos i mig 
es complementa amb jocs i canyons. Hem po
gut observar que el nivell d'ansietat és més re
du'it que en al tres metodes, ja que no obligue m 
el neo a parlar des del primer dia, perque ho 
fara quan estigui preparat. 

Un programa de lectura extensiva que con
sisteix en la forma ció d'una biblioteca en la qua! 
estan compromeses totes les escotes del Prat (en 
aquest cas l'ajut de 1' Ajuntament ha estat sig
nificatiu) és un a.ltre deis projectes endegats per 

a aquest curs. Aquest programa té com a ob- 25 
jectiu que tots el nois de sete i vuite puguin lle-
gir un mínim de tres ll ibres en angles per curs. 

Dossier de canyons, jocs, warming up activi
ties, materials de lectura, etc. 

Som ben conscients que aquest treball que 
ajuda tant que la practica docent sigui pera nos
al tres una mica més relaxada no hauria estat 
possible sense el treball de grup. També valo
rem com a factor molt positiu el fet que l'assis
tencia al seminari ha estatal 100% a l llarg d'a
quests anys. 

El seminari ha estat també per a nosaltres 
una mena de motor que ens ha donat una em
penta i ha obert camins a través de seminaris, 
cursets, jornades pedagogiques, Pla Institucio
nal, etc. 

Bases metodologiques 

Pretencm que la nostra practica docent con
tribueixi que l'aprenentatge d'una llengua es
trangera esdevingui una experiencia positiva i 



26 agradable per als nostres aiumnes. Per tant, a 
la classe intentem sempre crear una atmosfera 
agradable i relaxada per tal d'aconseguir una 
bona disposició respecte a l'angles. 

Esta demostrat que la uti lització d'una !len
gua estrangera crea en els alumnes un elevat ni
vell de tensió nerviosa, per tant és molt impor
tant respectar el període silenciós (Krashen). 

Basant-nos en The input hyp01hesis (Kra
shen), tenim en compte la distinció que fa en
tre l'aprenentatge i l'adquisició, ates que el pri
mer és un procés conscient i el segon un procés 
inconscient, aquest últim identic al procés que 
segueixen els nens quan adquireixen la llengua 
materna, per aixo el nostre paper consisteix a 
proporcionar als nois una quantitat d'input su
ficientment comprensible que es complementi 
amb informació extralingüística, el coneixe
ment del món que els envolta. 

Comja hem assenyalat abans, creiem impor
tan! no for~ar els nois a parlar, ja que sabem 
per experiencia que ells ho fan quan se senten 
preparats, per bé que n'hi ha que necessiten més 
temps que d'altres per eomen~ar a fer-ho. 

La primera classe de «Total Physical 
Response» a sise d'EGB 

El Total Pltysical Response és un metode dis
senyat per Asher J., de la Universitat Estatal de 
San José, California. 

Aquest metode és basat en les següents idees 
claus: 

- La comprensió delllenguatge oral s'ha de dcs
envolupar abans que la voca li tzació en 
aquesta llengua. 

- La comprensió s'ha de descnvolupar mit
jan9ant els moviments del cos coma respos
ta a les ordrcs del mestre. 

- No es pot obligar l'alumne a parlar. Després 
d'interioritzar el llenguatge, estaril preparat 
per fer-ho. 

Hi ha dues fases per a utilitzar aquest meto
de: la primera, modelling (servir de model), ge
neralment el mestre i uns quants al umnes; la se
gona, demostration ( demostració, representa
ció) per part de l'alumne, demostrant la com
prensió del missatge. 

modelling 
comprehension 
learning 
input 

demostration 
performance 
retention 
output 

Nosaltrcs hem íntentat adaptar aquesl me
tode a l'espai de quedisposem normalment (una 
classe de 35 alumnes). Pcl que fa al temps, les 
sessions són de 45/50 minuts. 

UNIT l 

Classroom organization 

Col ·loq uem quatre cadires com indica el dia
grama i una més per a nosaltres. Demanarem 
quatrc nois voluntaris i cls farem asseure's a les 
cadires. Procurarem que la classe estigui dispo
sada en semicercle com indica la figura, pero 
també pot estar col· locada en files. Demana
rem que ningú no digui o repeteixi res, que es 
limilin només a respondre f'tsicament a les or
dres que dóna el mestre. 

DD DD D 

La primera ordre és stand up; el mest re i els 
alumnes voluntaris l'executen. La següent és sit 
down i el mestre ho fa procu rant que els alum
nes model també ho facin. Així tres o quatrc ve
gades fins que els nois voluntaris ho tinguin as
similar. Aquest procés el fem també amb tot el 
grup de classe tantes vegades com creiem ne
cessari, fins que tol3 :.o facin sense dubtar. 
Quan creiem queja es tan preparats, pode m do
nar les ordres individualment i introduir-ne de 
noves tal i com hem feta l comen9ament. 

Materials 

S'ha de procurar tenir sempre els materials 
a punt i que no indueixin a error. Per exemple, 



en aquest cas la porta sera la de la classe, la ca
dira i la taula que farem servir pera la demos
tració sera la del mestre, etc. 

Continguts: 

Stand upl 
Sit down! 
Stand up! 

Wa/k! 
Stop! 
Turn! 
Poim to the door! 
Point to the chair! 

(El mcstrc ho fa primer) 
(El mcstrc s'asseu) 
(Ara ja el mestrc i cls 
alumncs-model) 
(El mestre ho fa primer) 

A partir d'aquest moment, el mestrc pot fer 

combinacions d'ordres diferents i com més di
namiques siguin, més atents i divertits cstaran 
cls alumnes. 

Poinl 10 lhe door. Walk 10 1he door. 
Poim lo 1he chair. Wa/k 10 the chair. 
Touch lhe chair. 
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GENERALITAT DE CATALUNYA 

Departament de Cultura 

Centre d'Historia 
Contemporania de Catalunya 

Obres publicades per investigadors del Centre des de l'inici de les seves 
activitats, l'any 1985, o a la publ icació de les quals ha contribu'it. 

El Centre té coma norma no editar directament cap obra. 

Josep M Sote 1 Sabate.la represslo 
franquista a Catalunya (1938-1953) 
Presentac1ó de Josep Benet. Próleg 
de Josep Termes. Barcelona. Ed1· 
cions 62. Col. •Catalunya sota el 
franqUJsme• . d1rig1da per J. Benet. 
1985. 622 pp. Preu: 3.000,· Ptes 

Joan Vl llarroya 1 Font: Revolució 1 
Guerra Civil a Badalona. 1936-1939. 
Proleg de Josep Benet. la. edlc16. 
1985. 2a. edició, 1986. Editor: 
A¡untament de Badalona. Amb ll·lus· 
trac1ons en blanc. negre i color i 
mapa desplegable. 232 pp. Preu· 
800. Ptes 

Josep M. Bem1ls 1 Mach: la Guerra 
Clvll a Flgueres (1936-1939) Pro 
leg de Josep Benet. Figueres. Ed1t0· 
naii'Emporda. S.A 1986. 254 pp 
Preu 900.· Ptes 

Joan Garnga 1 Andreu: Revolta i gue· 
rra civil a la Garrlga (Valles Oriental) 
1936·1939. Presentació de Nuria 
Albó Próleg de Josep Benet. L'Aixer· 
nador, ed1cions argentonines. 1986. 
248 pp Preu: 950.· Ptes. 

Albert Manent: El moti de I'Ombra. 
(Dietarl polític i retrats, 1946-1975). 
Barcelona. Edicions 62. Col •Cata· 
lunya sota el franquisme•. dirigida 
per J Benet. 1986. 224 pp Preu 
1 150 Ptes 

Guerrllles al Balx Uobregat. Els •CB· 
rrasquets• del segle XVIII. i els carllns 
1 els republlcans del segle XIX Centre 
d'Estud1s Comarcals del Baix Llo 
bregat Publlcacions de I'Abadia de 
Montserrat. Biblioteca Abat Ollba, 46. 
1986. 876 pp. Preu: 2.000.· Ptes. 

Josep M Sote 1 Sabate 1 Joan V1lla· 
rroya i Font Catalunya sota les bom· 
bes (1936-1939). Publicacions de 
I'Abad1a de Montserrat. Biblioteca 
Abat Oliba. 49. 1986. 376 pp. Preu: 
2 000.· Ptes 

1gnas1 Terrados i Saborit· El cavaller 
de Vldra. (De l'ordre i el desordre 
conservadors a la muntanya catala· 
na). Publicacions de I'Abadia de 
Montserrat. Biblioteca Abat Ohba. 
54, 1987 444 pp. Preu: 2.120.-Ptes 

John Langdon·Davies: la Setmana 
Traglca de 1937. Els fets de malg 
Próleg de Maria Manent. Ed1ció i in· 
troducció de Miquel Berga. Traduc· 
CIO catalana de Caries Urntz1 Carme 
Gerones Barcelona. Ed1c1ons 62 
1987 176 pp Preu: 1.000.· Ptes 

Josep M Sol e 1 Sabate 1 Joan V1lla· 
rroya 1 Font L'ocupacio militar de 
Catalunya. Marg 1938-Febrer 1939. 
Proleg de Pere Calders. Barcelona. 
Editonal L'Aven~. Col. Cllo. num. 8. 
1987 130 pp. Preu: 925.· Ptes. 

La persecucló religiosa de 1936 a 
Catalunya. Testlmonlatges. A cura 
de Josep Massot i Muntaner Pórt1c 
d' Albert Manent Publicac1ons de 
I'Abad1a de Montserrat. B1bhoteca 
SerradOr. 66. 1987 356 pp Preu 
800. Ptes 

Josep Massot 1 Muntaner: El de· 
sembarcament de Bayo a Mallorca 
(Agost-setembre de 1936) Pubh· 
cac1ons de I'Abad1a de Montserrat 
B1bl1oteca Serra d'Or. 61, 1987 
468 pp Preu: 985,· Ptes 

-----------------

Manuel G1meno Revolució, guerra 1 
repressio al Pallars (1936·1939) 
Presentac1o de Ramon Bootareu 
Publlcac1ons de I'Abad1a de Mont· 
serrat. Biblioteca Serra d'Or. 69. 
1987 184 pp Preu: 550.· Ptes 

Joan Garnga i Masso· Memorles d'un 
liberal catalanista (1871·1939) 
Prcileg de Josep Benet. lntroit de 
Jordl Lemon Barcelona, Ed1cions 
62. Biografies i Memóries. 8, 1987 
318 pp. Preu 1.650,· Ptes 

Angel Duarte: El republicanisme ca
tala a la ti del segle XIX. Vic. Ed1t0· 
rial Eumo. Col •Referencies•. 1987 
192 pp Preu: 985.- Ptes. 

Josep Massot 1 Muntaner: Vida 1 mi· 
racles del conde Rossi (Mallorca 
1936 · Malaga 1937). Pubhcac1ons 
de I'Abad1a de Montserrat B1bhote· 
ca Serra d'Or. 72. 1988 288 pp 
Preu 650.· Ptes 

Miquel Gumart: Memóries d'un mili· 
tant catalanista Proteg Albert Ma 
nent Pubhcac1ons de I'Abad1a de 
Montserrat. Biblioteca Serra d'Or. 
73, 1988 222 pp Preu: 650,-Ptes. 

Josep M. Solé 1 Sabate • Joan Pous: 
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L'ENTREVISTA PARES-MESTRES 

La feina del mestre inclou la realització 
d'entrevistes amb els pares deis alumnas. 
Entre els mitjans de que disposa l'escola per 
informar o buscar informació sobre l'evolu
ció personal i escolar deis seus alumnas, el 
millor, és sens dubte, !'entrevista. 

L'entrevista permet una relació directa i, 
per tant, una oportunitat excel-lent de com
prensió entre mestres i pares. El mestre, a 
través de !'entrevista, es podra fer una bona 
idea de l'ambient socio-familiar que envol
ta l'alumne. 

Hi hauria, pero, dos factors a tenir en 
compte: !'entrevista requereix disposar de 
temps i tenir una certa habilitat. 

Ouant al temps, cal apuntar que la realit
zació d'entrevistes demana una certa dispo
nibilitat d'hores, fora de l'horari escolar, i en 
ocasions a hores convingudes no sempre fa
cils de trobar. 

L'altre aspecte a ten ir en compte, perque 
!'entrevista signifiqui una oportunitat apro
fitable en el sentit de crear bones relaciones 
entre l'escola i la llar del nen, és que reque
reix certa habilitat per part del mestre en 
l'art de mantenir una entrevista. 

A. Motius per fer una entrevista 

Les variables que influeixen en el desen
volupament i resultats d'una entrevista són 
diversas: 

- Oui demana !'entrevista 
Els pares o el mestre 

- Oui hi assisteix 
Pare i mare, mestre, mestre i alguna al 
tra persona de l'escola 

- El lloc i l'hora en que es fa 

Pero la variable més important seran els 
motius. Entre els motius pels quals es fa una 
entrevista destaca el de l'aprenentatge. Els 
pares vol en saber •com va" el se unen, de ve
gades perque hi ha problemas reals, perque 
el nen no se'n surt, o simplement perque vo
len tenir més elements per situar l'evolució 
escolar del seu fill . 

Altres motius per concertar una entrevis
ta seran : 

- Necessitat deis pares d'establir coneixe
ment amb el nou mestre. 

- Problemes de comportament que el nen 
mostra a l'escola i/ o a casa . 

- Conflictes de relació del nen amb el mes
tre o amb els companys. 

Pot succeir, i de fet succeeix, que es doni 
la coincidencia d'un o més motius. 

B. Act ituds deis pares davant 
l'escolaritat del fill 

Les actituds deis pares davant de l'esco
laritat del f i ll són forca variadas. Podem tro
bar un ampli ventall que aniria des d'aquells 
pares que adopten una actitud madura icor
recta, fins aquells que es despreocupen to
talment de l'evolució del fill, passant pels pa-
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res indiferents, els pares sobreprotectors, 
els pares exígents, els pares que veuen el 
seu fill com a perfecte, els pares que sem
blen preocupats basicament per com porten 
l'escolaritat els fills d'amics i ve'ins, els pa
res agressius amb el mestre i/o l'escola, o 
aquells pares que esperen del fill allo que 
ells no varen aconseguir. 

C. Dificultats que poden sorgir a 
!'entrevista 

Com en tota relació humana, a les entre
vistes pares-mestre cal tenir en compte la 
possibilitat d'unes dificultats que poden in
terferir l'entesa correcta entre pares i mes
tre. 

Aquestes dificultats sorgeixen deis senti
ments, transferencias i actituds involucrats, 
i aixo és el que passarem a analitzar a conti
nuació. 

El problema de les transferencies 

lotes les persones que intervenen en una 
entrevista tenen unes expectativas de reci
procitat que depenen de la pauta relacional 
de cadascú. 

Tot entrevistador corre el perill de rebre 
una persona dominada per les seves fanta
sies i amb un pobre contacte amb la reali 
tat. Aquest fet, traslladat a la situació con
creta de les EMP, assoleix una importancia 
tora de mida pel fet que difícilment podrem 
trabar en una persona una parceHa d'irra
cionalitat tan gran com aquella que fa rela 
ció als fills. 

Els f ills són un element neurotitzador per 
excel-lencia. Un fill fa més neurotics els pa
res queja ho eren o pot ter arribar a ser-ho 
persones consideradas normals. 

Per tot aixo, tot mestre que ha de fer en 
trevistes a pares que s'han fet una idea del 
fill molt diferent d'allo que ell pot veure, ha 
de saber que cal anar amb molt de compte 
i emprar molta delicadesa per introduir no
cions que poden agradar-los poc. 

L'entrevista idonia 

A les entrevistes mestre-pares, com per 
a qua lsevol tipus d'entrevista, no existeix 
cap fórmula d'idone'itat. Una entrevista 
reeixida seria aquella on les dues parts s'en 
tenen sense friccions i aporten una comu
nicació efectiva que permet assolir els ob
jectius proposats. 

No cal dir que és fon;a difíc il que tot vagi 
com la seda. Massa vegades hi ha pel mig 
sentiments i actituds que les enterboleixen 
i les poden complicar. 

Tot i disposant del temps necessari pera 
realitzar-les. les entrevistes requereixen 
una mica d'art per part de !'entrevistador. No 
existeix una regla general, perque cada cas 
és únic i només amb una exqu isida sensibi 
litat se'n sortira el mestre. 

Pero, malgrat totes les dificultats, es po
den donar unes pistes generals, que, de fet, 
serveixen pera qualsevol mena d'entrevista. 
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Primera pista: eliminar cota idea 
preconcebuda sobre el desenvolupament 
de 1' entrevista 

Ja he m dit que pera cap entrevista no va
len receptes. Cada entrevista és única i di
ferent perque cada cas també ho és. 

La conseqüencia immediata d'aixo és que 
una entrevista no es pot preparar en el sen
tit que diré aixo i després allo altre, perque 
no saps per on sortira !'interlocutor. 

El que sí es pot fer, i ajuda torca. és ten ir 
una idea ciar<! deis continguts (idees, senti
ments, suggeriments) que es volen comuni
car, perque aquesta és la manera que en un 
moment o altre es puguin expressar sense 
que hagin d'entrar «amb calcador». 

Segona pista: apropar-se a cada persona 
com si fos un individu únic 

De fet és veritat. No hi ha dues persones 
identiques. Posar-se en el lloc de cadascú 
ambla sensibilitat necessaria per ser capac 
de pensar i sentir com ell és la regla d'or del 
respecte a l'altra persona. 

Tercera pista: escoltar i esperar, sense 
presses 

És la manera d'establir una sintonía pro
funda amb els entrevistats. 

Un deis fets basics de les entrevistes 
mestre-pares és que s'hi involucren senti
ments. 1 aixo tant per part deis pares com 
per part del mestre/a entrevistador. 

Per part del mestre els sentiments més 
corrents són: la necessitat de donar una 
bona imatge i el rebuig de l'hostilitat. 

Pel que fa als pares, el sentiment domi 
nant, molt per sobre de qualsevol altre, és 
la por a ser culpabilitzats. 

1. Necessitat de donar una bona imatge: 
La societat ha investit el mestre d'un rol 

que representa un símbol parental. Totes les 
professions que confereixen la qualitat 
d'una figura paterna : mestre, metge, sacer
dot, recluten en les seves files persones que 

tenen un grau important d'ansietats repara
tories, que cal tenir presents, sobretot 
aquells que s'han iniciat recentment. 

Estar en consonancia amb aquest paper 
social té com a contrapart la necessitat de 
donar una imatge adient. Aixo porta el pe
rill de sentir-se obligat a demostrar als pa
res i potser a si mateix que és una persona 
eficient en la seva feina. 

La necessitat de donar una imatge de 
competencia professional la podem detec
tar, en nosaltres mateixos, de !'entrevista, 
sempre que detectem qualsevol d'aquests 
dos trets: 

a) La impaciencia per intervenir sense 
deixar que els entrevistats hagin «buidat el 
pap». Més encara, si ens sorprenem a nos
altres mateixos donant consells massa 
aviat, sense estar en possessió de totes les 
dades involucrades en el cas concret. 

b) Si veiem que davant d'un cas concret 
tenim una mena de necessitat d'intervenir 
en la vida de l'alumne més enlla deis lími 
tes específics del nostre exercici professio
nal. 

2. Rebuig de l'hostilitat: 
A tota relació on hi ha una figura paren

tal hi ha hostilitat. Poca o molta, evidencia
ble o latent. pero hi és. 

En estar «paternalitzada» la figura del 
mestre, no és estrany que durant les entre
vistes el mestre visqui un sentiment de re
buig de l'hostilitat. Aquest sentiment sera 
més fort com més hom pensa que esta fent 
total lo que pot per l'alumne. 

Més endavant veurem com !'existencia 
d'aquest rebuig pot esdevenir un parany da 
vant d'uns pares que tractin de projectar en
tora tots els sentiments insuportables que 
el seu fill els inspira. 

3. La por de ser culpabilitzats: 
Possiblement el principal sentiment que 

s'activa en uns pares que han d'entrevistar
se amb el mestre del seu fill sigui el temor 
que el mestre atribueixi qualsevol aspecte 
negatiu de l'alumne a l'educació rebuda a 
casa. 
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Uns pares que ens vénen a veure s'han 

de poder expressar francament i lliure. Aixo 
depEm molt de com sigui d'acollidora i pa
cient la nostra actitud en rebre'ls. 

Si no ho fem així, i no els deixem parlar 
fins que creuen que han dit tot el que vo
lien, se sentiran insatisfets i ni tan sois es
coltaran allo que puguem estar dient-los. 

En aquest sentit són decisius els cinc pri
mers minuts, puix que s'hi estableix el rit 
me i pauta de !'entrevista. Si els entrevistats 
ve u en que són acollits sense pressa i que no 
reben preguntes directes, se senten més 
confiats i disposats a explaiar-se més tard. 
ts tan important deixar a banda les presses, 
que hauríem d'evitar fins i tot la impressió 
que en tenim. Les presses són encomana
disses i l'efecte sobre la comunicació és d'a
llo més perniciós. 

Tot senyal d'impaciencia durant aquest 
cinc primers minuts frena, adhuc bloqueja, 

allo que volien dir els pares de més impor
tant per a ells. Quan hi ha presses valdría 
més deixar !'entrevista per a una altra es
tona. 

Quarta pista: prendre's seriosament 
tot alió que ens diguin 

Cal aprendre a escoltar seriosament tot 
allo que ens puguin dir uns pares. sigui el 
que sigui. Moltes vegades ens exposaran 
problemas poc objectius. ts igual; l'única 
cosa objectivable sera la subjectivitat d'allo 
que escoltem. 

També és cert, com deia un mestre, que 
les entrevistes amb els pares són un lloc on 
és facil escoltar bajanades. pero tampoc hi 
fa res; cal aguantar el tipus. Per fer entre
vistes cal no espantar-se de res. 

Escoltar atentament i seriosa en el camp 
de la comunicació no-verbal, dóna als inter
locutors un missatge d'acceptació d'idees i 
sentiments. Pensen els pares (i és veritat) 
que com que el problema que estan expo
sant no sembla pertorbar el mestre, aquest 
podra pensar objectivament sobre l'assump
te. 

De fet, prendre's seriosament el que ens 
diguin és allo que la moderna Psicología 
anomena capacitat de contenció, un procés 
beneficiós que s'esdevé en l'entrevistat 
quan !'entrevistador pot aguantar tot allo de 
que voldria deslliurar-se (angoixes, frustra
cions ... ). 

L'entrevistat, en veure com és escoltat i 
compres. experimenta la vivencia que algú 
es preocupa per ell; que si accepta i assu
meix els seus sentiments insuportables és 
parque allo de fet es pot suportar. En sen
tir-se acceptat i considerat com una perso
na assoleix una exacta consciencia de la si
tuació que estan tractant, la qual cosa pos
sibilitara desenrotllar conductas responsa
bles i constructivas. L'efecte tranquiHitza
dor que aixo comporta els permet enfocar 
d'una manera més objectiva les dificultats 
del seu fill. 

Assolir la capacitat de contenció neces
saria pot semblar. d'entrada difícil, pero per 
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poc que hom intenti posar-ho en practica 
veura que les pressions més difícils de su
portar, aquelles que fan !'entrevistador ex
traordinariament susceptible a les deman
des desenraonades de les altres persones, 
procedeixen d'un mateix. Es tracta de l'exi
g(mcia interna de protegir d'una manera 
o m nipotent el pobre, m a lalt, perjudicat. des
valgut. 

Cinquena pista: no oblidar mai /'impacte 
de la informació sobre els pares 

Sigui quin sigui l'assumpte que estiguem 
tractant, aquesta és u na de les premisses fo
namentals de l'art de !'entrevista. 

La manera com uns pares poden interpre
tar qualsevol dada que faci referencia als 
seus fills depende tota una historia perso
nal, així com de la seva intel·lig€mcia i sensi 
bilitat. 

També és cert que en tots els casos sem 
pre hi ha un punt on agafar-se per salvar un 
nen d'un judici negatiu global. 

Sisena pista: no cu/pabilitzar els 
entrevistats 

En parlar de !'existencia de sentiments 
que interfereixen una entrevista, hem dit 
que, per part deis pares, el sentiment que 
experimenten amb més freqü€mcia és la por 
de ser culpabilitzats. 

La culpabilitat que pot treure el cap en el 
decurs d'una entrevista té dues proceden
cíes. Per part deis pares correspon a senti
ments que experimenten davant quelcom 
que no ruti la en el seu fill. Per l'altra banda, 
el mestre pot aportar sentiments de culpa 
originats en la percepció subjectiva d'insu
ficiencies professionals i/o personals, pero 
també es pot trobar rebutjant la culpabilitat 
que els pares han tractat de dipositar en la 
seva persona i que per manca de capacitat 
de contenció. torna rebotada cap als pares. 

Sempre que en una de les parts dialo
gants falla la capacitat contenidora de sen
timents intolerables, aquests sentiments 
tornen rebotats cap a la part emissora que 

tractava de transferir-los.' En aquest cas fa 
culpabilitat sembla que jugu i a ping-pong 
fins que troba algú que l'accepta o assume1x 
o, almenys, no la rebutja. 

En els pares resulta quasi normal que se 
sentin culpables de les conductes i rend.
ments inadequats deis seus fills. 

Sortosament podem dir que els mestres 
que fan ent revistes no recorren gairebé mai 
a la reprovació de pautes familiars d'educa
ció. 1 aixo és bo en un doble sentit: 

- Primer. el mestre es fa carrec que els pa 
res no es mostren inconformistes perque 
sí, i sap que si fa que se sentin culpables 
només empitjorara la situació. El mestre 
sensible sap que en uns escadussers 
contactes no podra canviar actituds molt 
arrelades en els pares. pero que si adop
ta una actitud empatica 2

'
3 (comprensiva) 

i contenidora (acollidora) podra exhortar
los a modificar certes conductes de ma
nera que siguin beneficiases peral nen. 

- Segon, si no ho fa així tampoc servir ia per 
a res de positiu. 1 no perqué no sigui cert 
allo que critiqui, sinó perqué no resulta
ría constructiu. 

1. Projecció: Continguts psíquics fantasejats que un 
projecta o transfereix per tal que !'entrevistador (o l'al
tra persona en general), si és receptiu, doni la resposta 
que desitgem. 

2 . Contra transferencia o intuició: És l'efecte que ha 
produ'ít en !'entrevistador allo que !'entrevista! ha projec
tat. per comunicar o desembarassar-se'n. Depen, dones, 
del fet que !'entrevistador sigui receptiu a aquells con
t inguts que !'entrevista! h ha transferit. D'altra manera 
li •relliscarien•. La contratransferencia ens permet veu
re quin efecte ha exercit en nosaltres !'entrevista!, ésa 
dir, quins són els sentiments que suscita i ha volgut 
transferir-nos. que acostumen a ser aquells que no pot 
suportar (desesperació, por, ansietat. depressió, culpa ... ) 
encara que també poden ser de joia, alegria, felicita!. 

3. ldentificació projectiva: Mecanisme mental mit
jancant el qual !'entrevistador en la seva imaginació es 
posa en el lloc de !'entrevista! (qualsevol altra persona) 
per sentir igual que aquest sent en aquell moment. Dit 
d'una altra manera: !'entrevistador s'identifica amb allo 
que projecta l'altre copsant la contratransferimcia. És per 
aquest moti u que el treball terapeutic resu lta tan esgo
tador, perqué hom ha de •carregar• amb els sentiments 
que als altres els resulta massa difícil de tolerar. 

35 
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Obviament és el mestre qui té la pitjor 
part pel que fa a rebre !'impacte de senti
ments culpabilitzadors. Han canviat els 
temps i actualment l'escola més que rebut
jar la hostilitat i la culpa traspassant-les a 
pares i alumnes, el que fa és acollir-les i ma
nejar-les tan bé com pot. 

Sembla com si haguéssim passat d'un ex
trem a l'altre. D'eleme.nt repressiu, la insti
tuc•ó escala. sembla ha ver passat a ter el pa
per de cabrit expiatori de tot allo que 1a ve 
mal enfocat per la societat en general. D'a
questa manera uns pares apercebuts de la 
inseguretat del mestre poden arribar a jugar 
la carta del «canvi d'escola» per tal d'induir
li incomodes sentiments de cu lpabilitat per 
la perdua d'un alumne. 

Setena pista: no oblidar mai la dificultat 
deis pares pera acceptar les limitacions 
del seu fi/1 

Per regla general. als pares ens costa 
molt d'acceptar els fills tal com són. i per 
tant. com poden arribar a ser des d'unes 
perspectivas realistes. 

Aquest fet dóna una variabilitat immen
sa alto de !'entrevista. Aixo dependra de qui
na actitud han pres els pares davant el fet 
de com veuen el fill . 

La detecció de !'actitud paterna davant el 
flll és, potser, l'aspecte més dificultós d'una 
entrevista. El seu subsegüent analisi i ma
neig donen la mesura de la capacita! rela
cional del mestre. 

Uns pares que d'entrada adopten la pos
tura d'idealitzar el fill, malgrat evidencies en 
sentit contrari, possiblement s'estan defen
sant de la seva agressivitat cap a aquest fill. 
Aquesta situació esdevé problematica per
que aquesta agressivitat necessita sortir per 
una banda i el més probable és que la rebi 
el mestre, si és que aquest l'admet. Més en
cara si aquests pares no s'estan de fer co
mentaris negatiusdel mestre davant l'alum
ne. Costa adonar-se que per a un nen pot 
ser terrible saber que esta en mans d'un 
mestre en el qual els seus pares no tenen 
confian<;a. 

Un altre cas seria el d'uns pares que es
peren deis fills l'assoliment de les propies 
ambicions no realitzades. Un fill sobre el 
qual graviten aquestes expectativas no pot 
ser considerat d'una manera objectiva. ts 
un fet que costa molt de reconeixer, pero 
que esdevé conflictiu i augmenta la sensa 
ció d'inseguretat en el noi. 

Quan el motiu de !'entrevista és la man
ca de progressos en l'aprenentatge, ja siguin 
reals o imaginaris, cal recordar que els pa
res prescindeixen molt dificultosament del 
fet de valorar el rendiment amb esperit com 
petitiu . Parlar d'un altre alumne, conegut o 
no, pot ser inoportú perque la comparació 
sera immediata . També és previsible que els 
costi comprendre que aixo no és cu lpa d'ells. 
ni del mestre, sinó d'un ample ventall decir
cumstancies. 

Una entrevista originada perla manca de 
progressos en l'aprenentatge, quan es basa 
en motius reals, acostuma a demanar-la el 
mestre. Aquest fet ja posa els pares a la de
fensiva. Com que els pares no poden supor
tar la idea de ten ir un fill amb rendiments in
tel·lectuals per sota del que es considera 
norma l, és probable que necessitin elaborar 
una teoría que els permeti continuar pen
sant que tot va bé. Per aixo no és estrany 
que surtin amb respostes com: •El noi no és 
curt. sinó gandul•. •A casa no tenim cap pro
blema•, -.A l'escola no ensenyen prou bé•, 
«Fins ara cap mestre ens havia dit res de 
semblant•, •L'any passat va tenir un mestre 
dolent i no s'entenien pas•, •Esta enjogas
sat i no para atenció en el que fa,., •No hi 
posa cap interes». 

Pero també es dóna el cas de pares que 
demanen una entrevista per un aprenentat
ge que només al seu judici és insuficient. 
Acostumen a ser pares molt exigents de 
nens que potser van torca bé, pero que van 
a dir-li al mestre coses com: · El nen fa mol 
tes faltes d'ortografia•. •Encara no sap divi
dir•. •No se sap les capitals d'America del 
Sud•. Pel seu nivell desorbita! d'exigencies. 
resulten pares de molt difícil abordatge. Fei 
na hi ha a convencer-los. 1 si de moment ho 
aconseguim, l'any vinent continuara el ma-



teix «rotllo». De tota manera, com que no és 
etic seguir el joc, l'esforc del mestre an ira a 
intentar que vegin que el seu fill no neces
sita classes particulars, ni treball extra a 
casa. 

Casos especials d 'entrevista 

Un casa partes poden considerar les en
trevistes per coneixer el mestre o mestra i 
aquelles en que s'ha de parlar d'alumnes 
que són molt problematics. 

Entrevistes per coneixer el mestre o la 
mestra 

És perfectament va lida !'entrevista ambla 
intenció de coneixer el mestre i veure com 
va el nen aquell curs. Pero si el mestre va so
brecarregat, li poden resultar empipadores 
perqué no en treu gaire cosa. 

El consell en aquest cases tractar de fer
Ies curtes. 

Cas de nens «desastrosos» 

Tothom coneix algun cas de nens que són 
un veritable desastre. Nens que acumulen 
nombrosos problemes: aprenentatge, acti
tud a la classe, etc. 

En els pares d'un d'aquests nens hom pot 
veure tres menes d'actituds, tates elles ex
pressió de la propia incapacitat d'enfrontar
se amb el problema. Així hi ha pares que es
tan o semblen estar molt angoixats i diuen 
amén a tot el que els di u el nen. O'altres es 
mostren como si fossin uns multi- llicenciats 
en Psicología o Pedagogía, i fent el setcien
cies es demanen com pot passar una cosa 
semblant al seu f ill. Fina lment, els més 
nombrosos són aquells que intenten carre
gar el neuler d'aquell desastre al mestre de 
l'escola. 
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Sigui quina sigui !'actitud d'aquests pa

res, en aquests casos acostuma a haver-hi 
un greu problema de relació entre els pares 
i el nen. Són casos difícils en els quals es 
pot fer molt poca cosa dins l'ambit normal 
d'una entrevista a l'escola. 

Moltes vegades és aconsellable suggerir 
que facin una consulta a un especialista. 

Resum 

Hen1 v1st com dintre de la feina de mes
tre s'inclou la relació amb els pares deis 
alumnes. Que aquesta relació certament és 
difícil. Pero, malgrat aquesta dificultat. hom 
intueix la necessitat que els mestres arribin 
a dominar l'art de les entrevistes amb els pa
res. Aquesta fóra la manera d'establir una 
bona comunicació escala-pares que. en per
metre canviar !'actitud d'algunes famílies 
envers els fills, millorés el seu funciona
menta l'escola. 

Al capdavall, un fill és un valor potencial, 
allo que pot arribar a ser. 1 els valors només 
canvien quan canvien les actituds. Els mes
tres saben prou bé com pot ser de necessa
ri que les famílies sapiguen que creixem i vi
vim de la mateixa manera que he m estat ac
ceptats. estimats o rebutjats. 

El primer escull que hom traba és que una 
entrevista no es pot preparar. H1 ha massa 
variables per poder-les tenir tates al cap. Si 
volguéssim donar unes pautes o normes 
d'actuació general, a part que no acabaríem 
mai, no podríem aplicar-les a un cas con
cret, perqué les possibilitats són infinitas. 

Potser l'única cosa que un pot fer éste
nir sempre present el principi del primum 

non noscere i recordar que per fer una bona 
entrevista quasi tot es redueix a fixar-se en 
tot allo que hem dit que el mestre no hau
ria de fer, més que no pas en allo que hau
ria de fer. 

Segurament la dificultat principal rau en 
el fet que les entrevistes pares-mestres po
sen a prava la capacitat relacional del mes
tre. Pero aixo no es ha pas d'angoixar. Una 
entrevista no es fa mai pitjor que ahir, per
qué a entrevistar només s'apren amb la 
practica. Només a copia de fer-ne hom pot 
arribar a aquell punt en que sembla lliscar 
suaument i reeixidament per !'entrevista. 

Miquel Ferrando i Aparisi 
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---·Q~ 1 Grup Promotor; santmana __ _ 



UNA obra 

U 

1' educa{¡~rbc;_o~en9ar bé 
na b cJSICa o raque fa . . . ~uau entre el Pr~~llta la transició 
ue globali escolar i el e· Que pren tza totes les are lcle Inicial. 

1' coma p es. 
d:~periOncia i els ¡~~~de parten,a 
El p~~~· Aquest és E~r~~sos 
Per confeenr entrar a l' esc~tlaque hem fet . 

9ar bé. · 

Grup Pro motorfSantillana 



,--------seo 

LA VOLTA AL MÓN 

Donant un cop d'ull a la programació de 
Ciencies Socials, en l'apartat «Coneixement 
de l'entorn» podem veure com aquest «en
torn» va ampliant progressivament el seu 
radi fins a arribar, a sete de basica, a abas
tar tot el planeta. 

ts facil d'imaginar que una practica pot 
dur-se a terme amb relativa facilita! en tot 
allo que fa referencia al coneixement de !'es
cola, el carrer, el barrí, el municipi, fins i tot 
la comarca. ts una practica cada cop més 
generalitzada anar d'excursió, o de colonies, 

• 
_,___A 

de manera que el coneixement de Catalu
nya, almenys a grans trets, pot fer-se sobre 
la base de trepitjar el terreny. Només uns 
quants, pero, gracies a algun premio algun 
intercanvi, poden coneixer una petita par
cel·la del territori peninsular, i és de tot im
pensable basar el coneixement del món en 
!'experiencia directa. Si algú vol substituir
ho per la projecció d'una ben estructurada 
sessió de transparencies, que recordi aque
l! es tardes postestiuenques en que una ami
ga s'entesta a projectar-nos el sis rodets que 
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varen fer a Creta ... Només l'amistat 1 una 
certa dosi de cortesía ens impede1xen a1xe
car-nos corrents, aHegant una mesperada 
visita al dentista. 

L'experi~mcia que a continuació resse
nyem pretén, coma finalitat basica, fer més 
viu el proces de coneixement del món que 
ens envolta. Alhora, preten també posar en 
un pla d'igualtat els diferents apartats d'ob
jectius que es proposen als dissenys curri
cu lars, tant els que tan referencia a contin
guts i conceptes, com els de metodología i 
els de valors i actituds. A més cal destacar, 
com a fmalitat també, fer més propera la 
realitat del món en que viví mi ajudar a des
centralitzar-ne la imatge, tot entenent que, 
deis més de cinc mil milions que som, hi ha 
moltes m a neres diferents d'entendre 1 orga
nitzar la vida i que, d'aquests, uns quants 
viuen com volen i la majoria com poden. 

El treball consistei¡( a elaborar, durant tot 
un trimestre i per grups de 3 o 4 nois i noies 
(dep~m de la divisibilitat del nombre d'alum
nes) un dossier en el qual es reculli !'expe
riencia de la seva imagmaria volta al món. 
Aquest dossier l'han d'elaborar a casa amb 
les dades que van recollint i les que van 
traient de l'escola. 

Durant aquesta volta al món que ells han 
de descriure, han de passar almenys per s1s 
pa·isos (d'Europa, d'America del Nord, un 
d'America Llatina, un país arab, un país de 
I'Africa negra i un país asiatic). Ells deci
deixen l'i tinerari - hi ha una certa influen
cia cinematografica : darrerament tots van a 
Kenya, per allo d'en Redford; un cas curiós 
és el d'un grup que va ter •la volta al món 
per les dictaduras»-; el motiu, el financa 
ment - una herencia, la 6/ 49-, els mitjans 
de transport -globus. submarí, patí de 
vela-, pero d'aquests sis pa·isos, han de ter
ne un mforme més complet, tot basant-se 
en el guió que se'ls dóna. No importa qums 
són aquests pa·isos. La finalitat del treball no 
és saber quants habitants té Bamako, sinó 
que sapiguen trobar-lo a I'Atlas, si els cal. 
Aquest guió té quatre apartats basics: 

a) Aspecte físic: On esta; extensió (quantes 

vegades és més gran que Catalunya); re
lleu i nus; costes, si en té; clima (quin 
temps sol fer-h1, com hauríem d'equi
par-nos ... ) 

b) Població: Quants són; com són; com es
tan repartits pel territori; ciutats princi
pals; de que viu la majoria ... 

e) Com es viu: Situac1ó política, costums, 
llengua. moneda ... 

d) Com es vivía: Monuments. restes del 
passat ... 

Cal ressenyar que s'ha de treballar molt 
la informac1ó que extreuen d'aquest pa1sos, 
a fi d'evitar que copi·m literalment de la font. 
Han d'elaborar la informació i no dir, per 
exemple, que Algeria «és un Estat situat a la 
regió d'unió del socol rígid d'Afnca i de les 
muntanyes terciarias de I'Atlas• perque, de 
tota aquesta tirallonga, no n'entenen res. 
Al hora és importan! d'afegir que segons qui
nes dimensions no signifiquen pera ells no 
res més que una xifra. a menys que tinguin 
un punt de referencia molt ciar per a esta
blir la comparació. Pero el treball no ha de 
ten ir només informació. sinó també una part 
-probablement la més extensa- ficticia, 
que és, justament, la que els fa sentir vi u el 
treball. Ells en són els protagonistas 1 !'ex
cusa que poden donar per fer el seu viatge 
pot ser molt diversa: poden ser turistes mi
lionans, atracadors que fugen, polic1es que 
empaiten, esportistes que juguen, periodis
tas que relaten ... La manera com narren el 
viatge també pot ser ben diversa; hi ha qui 
escriu el diari del viatge, hi ha qui escriu tot 
de cartes a la familia o a !'editor, hi ha qui 
ha confegit tot de noticies periodístiques .. . 
Cal dir que. en aquest aspecte, la creativitat 
hi fa un paper molt important, pero que no 
ha de ser irreal: poden, si volen, decid1r que 
viatgen en globus del Brasil al Senegal; el 
que no poden fer és el viatge en mit¡a hora. 
Aquesta part. incorporar la informació a la 
narració viscuda és, sens dubte. la més di
fícil. i el mestre ha de valorar per un igual to
tes dues: la bona entesa entre !'especialista 
de Socials i el de Llenguatge, si són perso
nes diferents, és fonamental per a ree1xir. 



Hem parlat abans de la importancia que 
el treball tos en grup: aquesta - el fet d'a
prendre a treballar en grup, repartir -se les 
feines, escoltar els altres-, és una finalitat 
en si mateixa . Un altre punta valorar és el 
de la presentació i polidesa del treball i la ne
cessitat d'ensenyar a temporalitzar una fei
na a tan llarg termini. 

El procés de treball s'inicia amb la lectu
ra del capítol 111 de La volta al món en vui
tanta dies, de Jules Verne. Els alumnes han 
d'assenyalar, sobre el planisferi, l'itinerari 
proposat per Phi leas Fogg. Aquest és el pri
mer contacte que ten en amb I'Atlas del món, 
llevat de treballs puntuals que hagin pogut 
realitzar en cursos anteriors i també amb el 
planisferi. La dificultat de representar !'es
fera sobre el pla fa que hi hagi diferents mo
dels de planisferi. Nosaltres hem triat la pro
jecció de Peters, perque creiem que és la 
que trenca més ambla visió •eurocentrista» 
del món, i la que respecta les proporcions 

entre els pa"isos desenvolupats i subdesen
volupats. 

A continuació introdu.im una nomencla 
tura basica per tal de relacionar allo que 
sentim als telenotícies amb el món que es
tudiem: la divisió del món no cal fer-Ia sois 
en funció de les fronteras estatals, sinó que 
podem agrupar els pa"isos sota diferents 
conceptes: geografics (pa"isos andins), polí
tics (pa"isos social istes), religiosos (pa·isos is
lamics), etnics (pa"isos llatino-americans) ... 

El tercer pas consisteix a donar el guió de 
treball pera fer la volta al món, guió queja 
hem comentat abans, i engegar el treball. A 
partir d'aquest moment, el treball, en sentit 
estricte, el fan pel seu compte (tot i que, per 
manca de practica en la temporalització con
vé anar-lo examinant periodicament), men
tre que a la classe. paral·lelament, anem 
fent una serie d'ex~rcicis per a dotar-los 
d'una correcta metodología . 

El primer d'aquests exercicis consisteix a 
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anar a la biblioteca a cercar informació so
bre els pa'isos que ens interessen, i enten
dre-la. Oferir una bibliografía al més amplia 
possible és donar un bon recurs, pero acos
tumar-los a la consulta bibliogratica és una 
bona finalitat. 

En posteriors sessions fem un treball de 
lectura i interpretació d'Atlas. El tema de l'ús 
de I'Atlas - quin Atlas fem servir?- mereix 
tot un treballa part. pero de moment és im
portant que els nois i noies entenguin que, 
només mirant I'Atlas. podem saber moltes 
coses d' Argentina . 

Una de les coses que més il·lusió fa als 
alumnes és poder depredar totes les agen
cies de viatges que troben al seu pas. En la 
majoria de casos els fulletonsque els donen 
ens presenten una mostra de tarifes d'ho
tels, acompanyada d'imatges de piscina, se
nyora i suc tropical. En d'altres. pero. hi ha 
una serie de fotografíes que ens iHustren 
sobre algun aspecte, sovint el més presen
table i engrescador del país en qüestió. 
Aquestes imatges no sois serveixen pera fer 

més bonic el dossier sinó, també, deguda
ment llegides. pera treure'n informació ad
dicional. 

Convé, pero, saber també l'altra cara de 
la moneda, i aquesta sol venir en forma de 
notícia al diari. Als periodics, hi trobem cada 
di a noticies que ens parlen de !loes del món, 
de fets, de pa"isos i. sobretot, deis seus pro
blemas. Agafar el diari i comentar- lo és un 
exercici que ensenya els nois a fer-ho ells 
tots sois. 

Val a dir que complementem el treball do
nant una serie d'informació més aviat me
morística per alfo de la cultureta (que si al
guns rius, que si algunes ciutats - per que 
Los Angeles i no Hyderabad?), pero sabent 
que si saben interpretar el medí - llegir el 
diari, buscar un llibre, agafar I'Atlas- i ho 
han apres fent-ho de gust, tot aixo, que per 
altra parta molts d'ells els encanta, serveix, 
sobretot. per a guanyar alguna partida del 
Trivial Pursuit. 

Jordi Albesa 

Literatura, 
HistOria i 

Llengua catalanes 
en una coHecció pensada per ajudar a estudiar 
i també pera tots aquells que s'interessen per la 

nostra cultura. 
Cada volum analitza globalment una temallca concreta 

Títols publicats,_: _ ___ _ 

• Uteratura catalana medieval. f Gadea • Elocució 1 ortograha catalanes. F Vallverdu 
• Uteratura catalana del segle XVI al XVlll J Bar~allo Valls • Historia de la !lengua catalana. P Marcet 1 Salom 
• Literatura catalana del segle XJX. A Carbonell • Historia de Catal\111)'3 J. Cn1anyes · R. Oruz 
• L'obra de Pompeu Fabra J Sola 

El Blau Marí. Llibres pera veure-ho dar I·DITORii\1 
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DE COLQNIES A LA 
GARROTXA 

U oc 

Santuari deis Ares: 
La casa de colonies del Santuari deis Ares 

es troba al terme municipal de Santa Pau a 
pocs kilometres d'Oiot. Comarca de la Gar
rotxa. 

Durada 

És una estada pensada per a 5 dies i 4 
nits, amb els nens de les classes de 5e nivel l. 

Objectius 

A les sonides de més d'un di a, sempre di
ferenciem dos objectius. Per un costat l'ob
jectiu de la convivencia i l'autonomia del 
nen/ a i per l'altre costat l'objectiu específic 
que variara a cada nivell i que estara ade
quat a les programacions i edats. 

1 . Convivencia i autonomía: Estar cinc 
dies fora de casa facilita una mil lor relació i 
un millor coneixement entre els nens. Al 
mateix temps el nen ha d'aprendre a orga
nitzar-se, sense comptar amb els pares: la 
motxilla, el llit, llevar-se i arreglar-se, en
drecar .. . i ser capac de tirar endavant les tas
ques quotidianes i de treball. 

2. Objectiu específic: Coneixer un «lloc 
més» de Catalunya que en el nostre cas esta 
situat a la comarca de la Garrotxa. El vulca
nisme de la Garrotxa converteix la comarca 

en una zona úrlica per a l'estudi deis vol
cans. No es pot trobar en cap altre lloc un 
conjunt complet d'aquest fenomen, amb els 
seus cons, craters i camps de laves. 

Trebal/ar: 
El relleu : Zona volcanica. Estudi deis vol
cans. Unitats de relleu . 
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El bosc: La roureda, la fageda i l'alzinar. 
Els seus sotaboscs. 
Pob lació: Concentracions humanes. 
Aprofitament de recursos naturals. Tradi
cions, costums, llegendes ... 
La riera: Animals invertebrats, plantes. 

Abans de la sortida 

Abans de sortir de I'Escola estudiem: 
- L'itinerari de !'autocar: Pobles i ciutats 

per on passem, carreteres i autopistes. 
-La comarca de la Garrotxa: Relleu, clima, 

població, recursos i activitat economica. 
- Volcans: Estructura, dinamica. 
- Vegetació. 

Activitats i treballs durant la sortida 

Ourant el viatge: Comentem els elements 
de relleu que anem observant i tot allo que 
ja s'ha treballat a I'Escola amb anterioritat. 

Fem parades a: 

- L'Estany de Banyoles. 
- Castellfollit de la Roca : Materials basal -

tics. 
- La Fageda d'en Jorda. 
- Besalú : Nucli medieval. Pont romanic an-

gular. 

Un cop a la casa de colónies 

- Visita al poble de Santa Pau i treball de 
descoberta, el castell, els carrers empe
drats i la pla<;a porticada. 

- Visita als volcaos, Sta. Margarida i Cros
cat, recollida de mostres i classificació. 

- Recollida de fossils (Nummulites) . 
- Excursió a la serralada de Finestres: Ob-

servarem el canvi de vegetació entre !'o
baga, fageda i la solana, alzinar. 

- Observació i recollida de mostres de la 
riera. 

- La classificació de tot el material recollit 
(sessions de treball). 

Altres activitats 

- Jocs de nit. 
- Foc de camp. 
- Jocs d'exterior i d'interior. 
- Estones lliures per relacionar-se i orga-

nitzar-se entre ells. 

Organització de la sortida 

Di es abans de les colonies, a la classe, els 
nens i el mestre organitzem els preparatius: 
material que cal portar, etc. 

Material: 

General: Plano! de la comarca, maquina 
de retratar, maquina de grapar i grapes, pa
per d'embalar, cartolines, retoladors, cordill, 
corda, bosses de plastic, !libres de jocs, !li
bres de consulta, !libres de contes, canc;o
ner, pega, ceHo, tisores, pilota. 

Individual: Paper, llapis, brúixola, carpe
ta, goma, llapis de colors, pots de vidre. 

Organització deis nens i nenes: 

-Parar i desparar taula 
-Escombrar 
- Endre<;ar sacs de dormir 
- Grups per ter la crónica diaria 
- Endrec;ar sales de dormir. 

Perdura terme aquests serveis cal orga
nitzar els nens de la classe en grups de qua
treo cinc i assignar a cada grup una feina di
ferent cada dia a fi que tothom coHabori en 
tots els aspectes d'endrec;a i la feina de cui
na. Aixo quedara reflectit en un mural que 
posarem a !'entrada de la casa de colonies 
perque ~ada nen i cada grup sapiga el ser
vei que li toca cada dia, així com les seves 
responsabil itats persona ls. 

Toni Velilla i Jordi Tous 
Escola Patufet-St. Jordi 
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notícies de l'associació 

ROSASENSAT 

ESCOLA D'ESTIU 1988 

Nous espais 

En el disseny d'aquesta 23a. Escota d'Es
tiu s'han introdu'it els següents espais nous: 

1. Tertúlies 
A 3a hora -d'1 a 2/4 de 3- a més del 

Tema General i els cursos programats a 
cada secció, hi haura la possibilitat de ma
tricular-se a les tertúlies. 

Alllarg del curs sorgeixen temes que cen 
tren les converses amb els companys d'es
cola, que es comenten amb d'altres mestres. 
Les tertúlies tenen l'objectiu d'oferir un 
marc de debat més ampli, amb la participa
ció d'un expert en el tema, que el condueixi 
i ajudi a trobar nous enfocs. 

Algunes de les tertúlies programadas 
són: 

- Responsabilitat civil. 
- Horari lectiu 1 horari escolar. 
- Quan sigui gran vull ser consumidor 

(l'infant i la publicitat a la televisió). 
- Jo Nike ... i tu? (La imatge de marca que 

els infants compren). 
- La salut del mestre. 
- Organs de gestió, paper i atribucions. 
- Els mestres i l'espai escolar. 
- El paper del mestre en qüestió de rols. 

2. Murals 
Aquest sera un espai lliure perque les es-

coles hi puguin exposar el resultat d'activi
tats realitzades al llarg del curs. Objectes, 
materials de classe, revistes, etc. realitzats 
pels nens; descripció, a través de qualsevol 
mitja grafic, d'un treball, etc. Tot afio que si
gui interessant pera donar-se a coneixer hi 
té cabuda . 

3. Vídeo 
Durant l'interval entre els dos primers 

cursos -3/4 d'hora- s'aniran projectant 
cintes realitzades per escotes o per grups de 
mestres. 

El contingut del vídeo, i del que s'exposi 
en el mural, el trobareu anunciat al Diari de 
I'Escola d'Estiu . 

A més, cada secció tindra un espai propi 
d'activitats, exposició del que es faci en els 
cursos, etc. que faciliti la trabada entre els 
mestres que hi assisteixen. 

Tema General 

Enguany esta dedicat a «Reforma i Currí
culum». Hi haura sessions d'exposició i in
formació per part de professionals que pu
guin aportar elements peral debat que rea
litzara el grup de persones que s'hi matricu
li. Com l'any passat. les xerrades d'interes 
més ampli es taran a la tarda, al Pala u de la 
Virreina. 
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ELS ACCIDENTS 1 
L'EDUCACIÓ PER A LA SALUT 

Se sap que els avencos de la Medicina i 
en generall'augment del nivel! de vida de la 
població han fet que es redu'issin les xifres 
de mortal itat per moltes mala lties, en espe
cial les ma lalties infeccioses. causa de la 
principal disminució de la mortalitat infan
til a partir del primer mes de vida. Pero tam
bé se sap que gairebé a tots els pa'isos i en 
particular en el més industrialitzats, la mor
talltat per accident ha augmentat de mane
ra considerable. Els transports, els aparells, 
que moltes vegades són un benestar mate
rial, sovint són causa d'accidents, també els 
medicaments, els productes químics de la 
neteja ... Aquesta situació fa que l'accident 
sigui la primera causa de mort en el nen de 
més d'un any i també del jove. 

En tractar deis accidents cal considerar 
no sois la mortalitat, sinó també la morbidi 
tat. Si bé la mortalitat ens causa més im
presstó i és la més coneguda, encara ens fal
ten moltes estadístiques que recullin tot el 
segon aspecte, és a dir, la quantitat de per
sones afectades per l'accident i les seves 
conseqüencies. 

Cal ve u re que els accidents que sofreixen 
els nens no es poden considerar de cap ma
nera amb una visió fatalista, ésa dir, que no 
haurien arribat a produir-se si s'haguessin 
pres les mesures adequades de prevenció. 

Cal remarcar que la seguretat deis nens 
és determinada per un equ ilibri entre la pro
tecctó i la responsabilitat. Ouan el nen no és 
gens responsable, se l'ha de protegir d'una 
forma absoluta. A mesura que va augmen
tant la seva responsabilitat ca ldra anar dis
minuint la protecció. 

Pel que fa a la protecció deis primers anys 
de vida, hem de remarcar que els adults. es
pecialment els pares, haurien de tenir uns 
coneixements mínims sobre les causes deis 
accidents i les circumst~mcies que els afa
voreixen . Gracies a aquesta informació s'e
vitarien molts deis accidents que tenen lloc 
a la llar, entre els quals cal subratllar: intoxi
cacions per productes químics, cremades 
per aigua calenta i per aparells electrics o 
de gas, les caigudes, ennuegades i ofega
ments. electrocucions, etc. 

Per tant, encara que sigui un tema difícil, 
l'haurem de tractar com a problema social 
prevenible. 

La prevenció d'accidents en els nens ha 
interessat primordialment els metges, segu
rament perque són els qui els viuen més di
rectament i també les se ves conseqüencies. 
Pero el tema no és exclusiu d'ells, agafa d'al
tres professionals, per exemple, els que es 
dediquen a construccions, o bé els que fan 
els productes manufacturats. 

És a dir, posant la tecnica al servei de la 
prevenció podem aconseguir un medi més 
segur. 

Pero al hora que utilitzem els avencos tec
nics hem d'aconseguir que els nois i noies 
desenvolupin unes capacitats internes de 
protecció propies, que serveixin pera la vida, 
jaque el risc d'accident també ens acompa
nya tota la vida. 

Podem encarar-nos, dones, amb la pre
venció deis accidents i mi llorar aquesta pre
venció per dues vies: la via tecnica i la via 
educativa. 

Per la primera via hem de millorar edifi-
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cis, instal·lacions i material amb tecnics es
pecialitzats, ambla finalitat d'aconseguir un 
medi més segur. 

La segona vía. !'educativa, demana la 
nostra atenció i li hem de donar resposta. 

La salut 

La prevenció deis accidents ha d'entrar a 
l'escola com un deis temes d'educació pera 
la salut. 
A. Repassem l'evolució del concepte de sa
lut. 
1. Absencia de malaltia. 
2. OMS (1946): Benestar físic, mental i so

cial. Aquesta descripció ha estat consi
derada com a utopica. 

3. La definició del X Congres de metges i 
brolegs (1976) en llengua catalana: • ts 
una manera de viure, autonoma. solida
ria i joiosa». Aquesta definició, queja té 
1 O anys, és un punt de referencia obli
ga! al nostre país. 

B. Busquem els tactors que intervenen en 
la salut. Varen ésser ana litzats (el1974) 
per un ministre canadenc, el Sr. Lalon
de, que s'ha convertit en un classic en 
salut pública. 
Brologia humana (genetica. envelli
ment). 

2. Ambient físic, químic, biologic social. 
3. Estil de vida (condueles de salut). 
4. Sistema d'assistencia sanitaria, de qua

litat. pera tots, i gratu'ita. 
Entre aquestes quatre variables. n'hi ha 

una que no pot modificar-se, és la que cor
respon a la Biología humana. En canvi, les 
altres tres sí que són modificables. 

Entre els factors que contaminen l'am
brent (aire, aigua i sol) assenyalem . 
1 Factors de natura lesa biologrca. com són 

bacteries, virus, fongs, protozous. 
2. Factors de natura lesa física, com són: so

rolls, pols. radiacions ... 
3. Factors de naturalesa química: oxids de 

sofre, nitrogen ... 

4. Factors socials: com dependencias, vio
limcies, stress. competitivitat. 

Actualment l'educació pera la salut és un 
conjunt d'activitats educatives que es disse
nya per ampliar el coneixement de la salut, 
per part de la població, i per desenvolupar 
habits que ens hi condueixin. 

Resulta evident el paper de l'escola en 
aquesta tasca col·lectiva de lluita per la sa 
lut social. 

Ens diu un pediatre, el Dr. Oriol Casas
sas: La persecució de la salut ha de saber 
capgirar molts deis principis que semblen 
immutablesl 

A l'escola 

Com 

Si fem una mica d'historia i repassem els 
diversos plans d'estudi de Formació del 
mestre, veurem que els temes d'higiene han 
estat presents a partir de 1901 a través d'as
signatures anomenades Fisiología i Higiene 
i també Higiene escolar. 

Hem de recordar també que una de les 
aportacions que la medicina ha fet a la pe
dagogía és el treball de la Dra. Montessori. 
En la seva obra Antropología pedagógica, 
publicada a Italia i tradu'ida per Palau Vera, 
recull les llicons impartidas als estudiants 
de la Universitat de Roma en les quals de
senvolupa tota la reflexió realitzada al vol
tant de les característiques biologiques deis 
nens, remarcant la importancia d'uns habits 
sanitaris, per exemple l'esmorzar i el dormir, 
i la seva influencia en l'aprenentatge. Tam
bé planteja la relació entre desenvolupa
ment físic i capacitat de treball en els nens. 

Jmplicacions 

Un programa d'educació per a la salut a 
l'escola implica: 

a) una programació d'uns habits, actituds i 
coneixements; 
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b) un control de la higiene, la seguretat i les 

condicions ambienta ls; 
e) una relació escola-família comunitat; 
d) una relació amb els serveis medies. 

a) En aquest sentit és importan! l'ordre de 
25 de maig de 1984 de la Generalitat de Ca
talunya per la qual s'aproven les orienta
cions i programes de I'Educació perla Salut 
i que apareix al DOG de 18 de juliol de 1984. 

És el resultat del treball d'un grup de pro
fessionals del camp de l'educació i de la me
dicina que van iniciar unes converses el 
1880. 

A més a més de l'ordre hi ha un !libre que 
recull aquestes orientacions i en les quals 
es desenvolupen els 10 temes escollits: ne
teja i higiene, actituds, creixement i desen
volupament, salut mental, educació sexual, 
alimentació, prevenció i control de malal
ties, seguretat, drogues, salut i medi. 

b) El control de la higiene, seguretat i cos
tums ambientals es fa indispensable per po
der realitzar un programa de salut. 

Hem de controlar la il·luminació, la ven
tilació, la humitat, la neteja, la calefacció, la 
superficie de les aules en relació als nens 
que l'ocupen, i waters, lavabos, taules, cadí
res ... 

La seguretat i la higiene han de ser pre
sents no sois a les instal·lacions, sinó tam
bé en el material que s'utilitza i en el siste
ma de vida de l'escola, ésa dir, horaris i ac
tivitats realitzades alllarg del día. No es pot 
resoldre tot de cop, pero si cada any una 
mica més. 

e) La relació ambles famílies: és cert que l'e
ducació per a la salut a l'escola és insufi
cient per combatre molts habits usuals que 
formen part de les formes de vida adulta i 
és per tant impossible que l'escola sigui efi
cac si l'ambient familiar és desfavorable a 
una vida sana. 

De totes maneres també és veritat que 
fent arribar l'educació pera la salut als nens 

s'arriba a la població; és, per tant, un camí 
per arribar a la població adulta . 

d) Finalment, la relació amb els serveis me
dies: en aquest cas el Servei de Salut Esco
lar del Prat contribueix amb l'aportació d'un 
Manual de primers auxilis. És un !libre d'in
formació i practica. És sens dubte una eina 
úti l que ens pot ajudar a l'escola des del punt 
de vista de les accions a fer, les definicions 
i la terminología. 

En un ambit diferent jo penso també que 
els serveis medies haurien de ten ir en comp
te tot un altre aspecte: la salut del mestre. 

Tornem al Programa d'Educació pera la 
Salut. Tenim els quatre ingredients. Aquest 
programa només sera possible si els mes
tres s'hi entusiasmen. 

Ho tenim tot per avancar una mica més. 
Pero queden moltes qüestions per resoldre; 
intentem trobar solucions: 

- Ouan es pot fer? 
- És una assignatura més? No perque no hi 

hagi prou materia, sinó perque el currí
culum ja esta prou atape'it. 

-Es una activitat d'un dia? Per que no? 
- És un afegit a algunes asignatures? 
- És un aprofundiment d'uns temes? 

Depen de l'area: experiencies, biología, 
ciencies socíals, educació física i de qualse
vol assignatura que enfoqui aspectes del cos 
huma. 

També és importan! que l'escola que co
menci un programa d'educació de la salut 
tingui en compte algunes qüestions: 

1) El programa ha de ser de tot el claustre. 
No n'hi ha prou amb un grup de profes
sors. 
Hi ha decisions i actituds que han de 
prendre i ten ir tots els professors. 

2) No es tracta de fer un no u programa, sinó 
d'enfocar les actituds de l'escola des del 
punt de vista de la salut. La salut ha d'in-
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f lu ir el prog rama de l'escola, pero no és 
un programa més. 

3) És essencial la participació deis pares i 
de la societat en genera l. L'Ajuntament 
i el Cap Loca l de San itat, tots poden con
tribu ir a un millorament de la sa lut a !'es
cola i per tant en la població. 

4) Són importants les millares materials, 
pero es poden fer coses mentre no arri
ben. 

5) Es basic un repas de les practiques pe
dagogiques de l'escola des del punt de 
vista de la sa lut mental. 

En resum 

La prevenció deis accidents a partir del 
tema de segu retat ha de formar part de I'E
ducació pera la Salut a l'escola. 

Fer aixo comportara dues coses: 

1. Més atenció i aprofundiment en els te
mes de biología humana o de coneixe
ment del cos. 

2. D'altra banda, no deixar passar les oca
sions per augmentar la salut del mestre, 
perque pugu i realitzar aquest programa 
d'Educació pera la Salut amb entusias
me.* 

Rosa Carrió i Soldevila 

• Text recolli t de la Conferencta pronunctada a 
I'Ajuntament del Prat de Llobregat. ellO de maig de 
1987, en la presentació del llibre Manuals de pn
mers auxi/is. realitzat per l'equip de Salut Escolar de 
I'Ajuntament del Prat. 

,,n,¡¡¡ ''~''''"''~~~'J 
QUADERNS DE TREBALL 

• 1 CALCUL • SOCIALS • NATURALS 
ORTOGRAFIA • SINT AXI • MORFOSINT AXI •· LEXIC 

Perqué sabem que la practica és molt important, hem creat 
els Quaderns de T reball TEIDE. 
Hi ha quaderns TEIDE per a. totes les materies i cursos. 

- QUADERNS DE TREBALL TE/DE 

b,~Mtéb 
t t· -r . • . tL' ·--_-aJ&en · ~~!._¡;,.-n llh~~ . -h~ .,., r , .. ,. 
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UN BON EDITOR, 
UN BON COMPANY 

Fa estrany pensar que en Joan Casals 
se'ns hagi mort. 

Ens sembla irreal queja no puguem sen
tir la seva veu torta. pero cordial, i queja no 
veurem mai més la seva cara de nen entre
maliat, els seus cabells un si és no és esbu
llats; que s'ha tos aquella torca de la natu
ra, queja no existeix aquell entossudiment 
que tan bé sabia combinar amb l'entossudi
ment deis altres. 

Era un grade sorra, és ciar. Com tots nos
altres. Pero, així com hi ha grans de sorra 
que se'ns posen als u lis i ens tan plorar. n'hi 

ha d'altres - com ell- que semblen tenir 
una atracció pels pobres granets de sorra del 
seu voltant i els conviden a dur a terme la 
noble tasca de bastir un edifici on encabir 
tothom que hi vulgui entrar. A fe de Déu, 
que en l'eterna lluita entre el «jO», el «nosal
tres» i el «vosa ltres» en que la persona hu
mana esta involucrada des que el món és 
món, en Joan Casals havia ben tr iat! 

La nostra relació amb en Joan venia de 
lluny. Ell ens va engrescar en un projecte 
digne: engegar una coHecció de llibres de 
text que recollissin moltes de les investiga -
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cions i estudis que portaven a terme els di
ferents grups de treball de Rosa Sensat. Al 
llarg d'aquests anys de treba ll en comú, 
aquella impressió primera de trobar-te da
vant d'una persona de taranna obert i dialo
gant es consolidava a través deis fets. En 
Joan no era, per aixo, facil d'acontentar. Te
nia un nivel! molt elevat d'exigencia. Ente
nía perfectament que un !libre de text és una 
proposta que no pot ser igual pera tothom; 
acceptava, per tant, la diversificació en fu n
ció de les diferents realitats de I'Estat. Sa
bia que una editorial catalana vol dir !lengua 
i continguts catafans. Sabia que la il·lustra
ció és un excel·lent mitja educatiu que no 
pot quedar redu'it a esdevenir una simple or
namentació, sinó que ha de ser plenament 
significativa. Coneixia i mantenía el dialeg 
amb tots els autors. A través de la seva con
versa, sempre amena i planera, que no vol 
dir simple, expressava les seves opinions, 
manifestava els seus dubtes o formulava les 
seves crítiques que, moltes vegades, havien 
nascut del dia leg que mantenía amb els 
seus fills, que uti litzaven també els !libres a 
l'escola. En fi, el seu nivel! d'exigencia el 
portava a demanar el «!libre ben fet». 

1 justament quan havia assolit -havíem 
assolit- el «final fe li<;», tan esperot. de la 
Col-lecció La Clau de Rosa Sensat, a en Joan 
l'ha sorpres fa mort. A 43 anys. (Aturem la 
nostra revolta, inúti l d'altra banda, tot res-

pectant el sentit de transcendencia que en 
Joan posse'ia!) Allo que, per logica, hauria 
d'haver estat una etapa més d'una !larga 
vida d'empreses arriscades, pero engresca
dores, s'ha convertit -qui ho havia de dir!
en l'obra de la seva vida. 

A tots nosa ltres, pero, ens resta aquesta 
obra, una obra ben feta; amb tots els ingre
dients de l'obra ben feta: difícil, plena d'es
culls, a vegades d'incomprensions, pero 
que, mentre avanca, omple de joia els qui la 
fan i crea aquell estat interior, dif ícil d'expl i
car als altres, que en podríem dir satisfac
ció d'un mateix i satisfacció per ha ver acom
plert allo que, en els seus inicis, era més un 
somni que una realitat, potser més impuls 
que reflexió. 

Amb en Joan havíem pensat celebrar el 
final de «La Clau». Pero la seva mort ha es
tat, pera tots nosaltres, un cop de maca del 
qual encara no ens hem refet. Haurem d'es
perar que el se u record no ens sigu i tan dolo
rós. 

ts ben veritat que, si bé ningú no és im
presc indible, tots som necessaris. Pero, 
també és veritat que hi ha absencies molt di 
fícils d'omplir. La de l'amic Joan n'és una. 

J aume Cela 
Anna M.3 Roig 

Sebastia Sorribas 
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Activitats dirigides a les escoles 

\1\sites 

le~ 
•Comprenen una lntroduccíó amb diapositivas i 
un recorregut perles instal.lacíons del Zoo amb 

comentaris d'un monitor especialitzat. 

•El professor podra escollir el tema de la visita 
entre els que el departament ha prepara!, 

adequats als dlferents nivells escolars. 

•Disposem de material pedagogic (fitxes de 
treball) per a complementar les visites deis 

cursos d'EGB. 

·Cal concertar telefonicament la data i hora de 
la visita, que té una durada aproximada de 3 h. 

Activitats extraescolars 

·Eis participants descobreixen la natura i tes 
principals caracerlstiques deis grups d'animals 
vertebrats essent ells mateixos protagonistas 

del seu aprenentatge. 

Tallers pera nots 1 noles 
•Durant el curs escolar s'lmparteixen sessions 
setmanals els dissabtes al mati. A les apoques 

de vacances n'hi ha també els dios feiners. 

Tallers pera mestres 
·Demostracions de técniques zoolbgiques per 
a ser utilitzades a classe en l'enseyament de 
les Ciéncíes Naturals. Tonen lloc durant els 

mesos de juhol i setembre. 

·Dirigidas a alumnes de FP, BUP i COU sobre 
temes monogratics. S'imparte1xen al matelx 

centre escolar. La durada és d'una hora i mitja. 

•Temes: Evolució, Comportament, Primats, 
Reproducció, Fauna Ibérica. Adaptacions. 

·Adr~at a escolars de cicle mitja i superior 
d'EGB. Un grup-classe treballa tebricament i 
practica els vertebrats. lnformació al dossier 

Escola Oberta de la Caixa de Barcelona. 

~ 
·Cicles de conferencies monograflques amb 
sortides al camp i, en certs casos. classes 

practiques. Els protessors són provinents de la 
Universitat i del mateix Zoo. Els temes són 
sempre de contingut naturalístic o zoologic. 

Informació 
319.81.56 

passeig de 
Circumval.tació 3 bis 
08003 Barcelona 

• Ajuntament de Barcelona 

~ {iJ 
1 



Nosaltres ja fa temps que juguem a favor d'una escola participativa. 
Una escola que ensenyi a aprendre. 

A Teide ja fa temps que sabe m que aquesta escola és un joc de dos. De 
l'alumne i del mestre. Per aixo només proporcionem l'eina. 

llibres pera no quedar mai fora de joc. Perqué no us falti l'orientació 
precisa. La proposta didactica més adequada. 

llibres de text que fan del nen protagonista, no !'artista invitat. 
Només eines. Aixo sí, indispensables. 

EDITORIAL 

TEIDE 
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L'OBSERVACtÓ 
DELS VIVENTS 

E?;PERIENCIES DE BIOLOGIA 
EN A MBITS OOCENTS MIT JANS 

NoGué.s, Ramon Maria, L'observaciódels vi
vents, Experiimcies de Biologia en ambits 
docents mitjans, Escola de Mestres Sant 
Cugat, UAB, 1987 

Elllibre de R. M . Nogués forma part de la 
col· lecció «Pupitre de Noguera>> de I'Escola 
de Mestres «Sant Cugat», la qual té per fina
litat divulgar els plantejaments actua ls en 
una serie de qüestions practiques que tenen 
importancia en la formació deis mestres. 

Dins d'aquest projecte. aquest !libre ens 
presenta un recu ll d'observacions que es po
den realitzar en l'ambit de la Biología . Són 
aquests temes practics els que ens amplíen 

el coneíxement del paper educatiu que té la 
Biología í que no solament serveix pera des
vetllar la curiositat i desenvolupar el sentít 
de l'observació, sinó també pera iniciar una 
metodología experimental. 

El llibre és escrit de manera senzilla i en 
tenedora. sense cap proposit erudit i el re
cull és molt complet. ja que és el resultat 
d'una llarga experiencia de l'autor en l'es
forc d'enllacar la teoría i la practica en 
aquesta materia i en la seva preocupació per 
trobar les aplicacions pedagogiques concre
tes per estudiar els conceptes teorics. 

És concebut amb un esperit científic i te
nint en compte l'evolució que aquesta disci
plina ha sofert aquests darrers 20 anys. 
Aquest llibre respon a tres exigencias: 

1. Donar als alumnes - futurs mestres
que estan en la formació inicial unes bases 
de formació científica. 
2. Oferir als professors que no han rebut la 
formació especifica la materia pera un apro
fundiment en els seus coneixements de Bio
logía. 
3. Finalment, facilitar als professors d'EGB 
i Ensenyament Mitja un inventari ampl i de 
recursos. 

L'objectiu, dones. és faci litar als profes
sors i als mestres en formació uns elements 
d'estudi practic de la Biología. 

Per aixo, un nombre elevat d'observa
cions aclareixen les dades científiques i 
constitueixen una font molt diversa i rica en 
aplicacions pedagogiques. 

Darrera deis capítols hi ha un glossar i que 
defineix un cert nombre de mots tecnics pro
pis de la terminología científica del tema. 

En resum, us agradara molt fer !'observa
ció deis éssers vius de lama d'aquest ll ibre. 

Rosa Carrió 
desembre 1987 
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ALTRES NOVETATS 

BENEOITO, Vicente. Introducción a la didácti
ca: fundamentación teórica y diseño cur
ricular. Barcelona: Barcanova, 1987 (Te
mas universitarios) 
Extracte de l'índex: 
Definición de didáctica: Fundamentación 
epistemológica de la didáctica; El método 
científico de la didáctica; Cienéias de la 
educación y didáctica; Aproximación al 
análisis semántico del objeto de la didác
tica; Modelo de diseño curricular: Fines y 
objetivos, Contenidos, Cómo enseñar: es
trategias de enseñanza y aprendizaje. Co
municación relacional: la vida del aula, 
Las prácticas como elementos funda
menta les del subsistema estrategia de 
enseñanza y aprendizaje. Hacia un mo
delo de pnkticas, Diferentes interpreta
ciones de la palabra «medios•, El quinto 
componente: la evaluación; El programa 
JUStificación; Programa temático de di
dáctica. 

CATALUNYA. EUROPA: UNA MIRADA PEDAGOGICA: 
Montessori, Decroly, Piaget Freinet: ah ir 
i avui. Vic: EUMO, 1987 (Documents; 7) 

ESCAYOLA; Empar; ODENA, Pepa. EscoJa bres
sol. Barcelona: Patronat Municipal de 
Guarderies, 1987 (Apunts d'í:scola Sres
sol; 5) 
fndex: 
0-3 anys: una etapa educativa; Educar el 
nen petit; Un nou tipus de centre; L'orga
nització; Relació pares-escola bressol; La 
tasca pedagogica; Els materials; L'espai; 
L'escola d'avui perla societat de dema. 

ESTABLET, Roger. L' École est-e/le rentable?. 
París: Presses Universitaires de France. 
1987 (Pédagogie d'aujourd'hui) 

Extracte de l'índex: 
lntroduction: Du diplome a la catégorie 
socioprofessionelle: évolution sur un 
quart de siecle, Du diplóme a u salaire mo
yen: 1969-1976, Le classement par les 
salaires et les diplomes; L'evolution des 
flux, depuis vingt-cinq ans, du primaire a 
I'Université: Un mdicateur synthétique: le 
taux d'accomplissement secondaire et 
supérieur, Changement scolaire et chan
gement social, Les facteurs d'évolution; 
Le style général de l'évolution: élargisse
ment de l'élite sans grand effet sur la 
base; L'évolution des structures: Le choix 
du «niveau seconde», L'orientation cinq 
ans apres l'école primaire: l'évolution par 
grandes masses, Permanences et trans
formation; Le cout de la scolarisation : 
réalite et r~ves; L'école: une entreprise a u 
service des ménages?: Les facteurs de 
production, La productivité, Le marché de 
l'éducation, Discussion; L'école: une en
treprise a u service des entreprises?: Base 
de données en temps de travail, L'école: 
artisanat en amont, industrie en aval; La 
productivité du travail complexe; Mesu
res et significations du rendement scolai
re: D'abord, un bilan, Enfants de cadres: 
l'école de l'efficacité, Enfant d'ouvriers: 
dissonances des objectifs. 

FERR~SI PRATS, Joan. Vídeo y educación. Bar
celona: Laia, 1988 (Cuadernos de Peda
gogía; 36) 
Extracte de l'índex: 
Educación audiovisual; Modalidades en 
el uso didáctico del vídeo; Criterios para 
la utilización didáctica del vídeo; Funcio
nes del vídeo en la enseñanza; Uti lización 
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de un programa didáctico. Criterios y me
todología; Elaboración de programas di
dácticos. Criterios didácticos, criterios 
audiovisuales y procesos de realización; 
El reportaje, la entrevista, la mesa redon
da; Pautas para la evaluación de progra
mas; Fórmulas para la obtención de pro
gramas. 

La LEGIBILIDAD. INVESTIGACIONES ACTUALES. Sa
lamanca: Fundación Germán Sánchez 
Ruipérez. 1987 (Biblioteca del libro) 
Extracte de l'índex: 
Legibilidad tipográfica: Los ocho factores 
de legibilidad tipográfica, Los pa los en la 
identificación de las palabras, Espaciado 
de letras y legibilidad, La legibilidad en 
lectura de investigación, Legibilidad y es
critura temática; Legibilidad lingüística: 
Tres tests de legibilidad lingüística, 6 fra
ses. 200 sujetos. 42 lapsus y un sueño, 
¿Hay que desechar todas las fórmulas de 
legibilidad?, Información científica y legi
bilidad, El texto más eficaz que conozco, 
Una nueva fórmula de legibilidad, La 
transparencia del texto, para medir su le
gibilidad. 

MOLINA, Santiago. lntegració a 1' aula del nen 
deficient: el programa de desenvolupa
ment individual. Barcelona: Graó, 1987 
(Biblioteca del mestre. Serie alternatives) 
Extracte de l'índex: 
L'Educació especial integrada a l'escola 
ordinaria: Principis basics, Modalitats 
d'integració, Requisits que afavoreixen la 
integració, Avantatges i inconvenients 

del procés integrador, Possibles actua
cions per fer efectiva la integració; El pro
grama de desenvolupament individua l: 
Marc conceptual, Qualitats i característi 
ques, contingut i operacionalització, Pro
fessionals implicats. Procés a seguir en la 
seva elaboració i implementació. 

RossELLO, Pe re. La Teoría deis corrents edu
catius. Vic: EUMO, 1987 (Textos pedago
gics; 1 2) 

STUFFLEBEAM, Daniel L.; SHINKFIELD, Anthony 
J. Evaluación sistemática: guía teórica y 
práctica. Barcelona: Paidós; Madrid : 
MEC, 1987 (Temas de educación; 4) 
Extracte de l'índex: 
Introducción a la evaluación; Un análisis 
de métodos alternativos de evaluación; La 
evaluación orientada hacia los objetivos: 
la tradición tyleriana; Edward A. Such
man y el método científico de evaluación; 
La planificación evaluativa según Cron
bach: una sinopsis; Stufflebeam: la eva
luación orientada hacia el perfecciona
miento; Stake: el método evaluativo cen
trado en el cliente; T.R. Owens y R.L. 
Wolf: un método contrapuesto de evalua
ción; La evaluación iluminativa; el méto
do holístico; El método evaluativo de Scri
ven orientado hacia el consumid.or. 

TIO, Jaume. Curs de catata pera estrangers. 
Vic: EUMO, 1986 (Complements; 12) 

Biblioteca Rosa Sentat 
febrer 1988 
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UNA ALTRA PEL·lÍCULA 
EN CATALA. 

EL TRESOR D EL PIRATA 

Títol: Thomas & Senior. El tresor del pirata. 
Director: Karst van der Meulen 
Holanda, 1985 

Thomas 1 Senior, el tresor del pirata, és la 
historia d'una bona amistat entre Thomas. 
un noi en edat escolar, i el senyor Van Dick, 
més conegut amb el nom tan significatiu de 
Senior. ésa dir, persona d'edat avancada. 

Encara que la diferencia d'edat no ha es
tat obstacle pera tan bona amistat, en Tho
mas fa colla amb nois i noies de la seva edat 
i el vell Senior, el qual per interessar el seu 
jove amic falsifica el mapa d'un tresor. el tre
sor del terrible pirata Bernat Ferotge, capac 
d'impressionar la imaginació de qualsevol 1 

desvetllar el seu interes. 
Un seguit de peripecias i d'aventures són 

la conseqüencia d'aquesta pensada genial 
de Senior . Altres personatges s'hi afe
geixen: un professor d'historia amb proble
mes, tres ganapies que tan la viu-viu al mar-

ge de la llei i el senyor Mulder, l'executiu de
cidit i agressiu que s'ho vol menjar tot. 

L'aventura i l'emoció són servides. La su 
posada existencia del tresor del Pirata Ber
nat Ferotge torna a unir Thomas i Senior en 
una mateixa empresa en la qual participen 
també els companys de la colla de Thomas. 

El tresor del pirata és la primera pel-lícu
la holandesa per a nois i noies que es dóna 
a coneixer al públic infantil juvenil catala. 
És sens dubte una bona realització del di
rector Van der Meulen, que ha sabut dirigir 
encertadament la colla de joves i que ha 
comptat amb els mitjans adequats per fer 
una peHícula vibrant i pensada pera uns jo
veníssims espectadors. 

La versió catalana ha estat doblada als es
tudis Tecni-3. 

Associació Cultural Cavall Fort, 
Drac Magic, Rialles 
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LITERATURA SENSE FAIXA 

Si hi ha algun motiu que em faci estar en 
contra d'etiquetar la literatura amb els ad
jectius de «juvenil• o •infantil• no és pas que 
no responguin a cap realitat, ben a l'inrevés. 
cree que sí que ho fan perque en l'actuali
tat hi ha autorsque escriuen tenint molt pre
sent el públic a qui destinen la seva obra. 
Aquest fet d'escriure pera nens, nenes o per 
a joves és relativament nou i pel que sem
bla tendeix a augmentar, cosa aquesta fa
cilment comprovable si hom s'atura davant 
deis aparadors de les llibreries i veu com 
cada di a que passa hi ha més editorials que 
llencen al mercat obres d'aquest tipus. 

El que em molesta és el caracter restric
tiu que tenen aquests adjectius. El públic 

adult no s'hi acosta perque creu que no va 
per ell, si no és que menysprea aquestes 
obres i els seus autors perque consideran 
que és una literatura menor. 

De res no val saber que !'exigencia de 
qualsevol obra - l'adrec;:ada al públic ¡ove 
també- rau en el seu nivell de qualitat li 

teraria i en el desenvolupament ben travat 
de la peripecia humana que descriu. Si una 
obra apareix ambla faixa etiquetadora perd, 

gairebé segur, un públic que o bé no esta in
format - el desert crític i informatiu sobre 

aquesta mena d'obres és molt important
o bé creu que és un genere de poca volada 
que no li pot dir res de nou i, per tant, no cal 
perdre-hi el temps. 

Aquests prejudicis cauen quan ensope
guas amb obres com «El plor de Lleó• de Ri
cardo Alcántara, amb dibuixos d'lrene Bar
doy i publicat per Aliorna dins la col·lecció 
«Baobab•. o l'obra de Rüdiger Stoye «Senyor 
Mik, Senyor Mak, Senyor Muk•. publicada 
per Pi rene a la col·lecció «Rocabruna• i il·lus
trada pel mateix autor. 

Aquestes dues obres tracten. entre d'a l
tres temes, de la marginació i de l'ús i abús 
del poder. 

En la primera se'ns narra la historia d'un 
lleó que abandona la selva on vivia felic;:ment 
quan, d'una manera traumatica, descobreix 
la seva forc;:a i el seu poder. Se sent rebut
jat pels altres animals i li comencen a venir 
tots els mals. Els homes que apareixen en 
el llibre són els que hi surten més mal pa
rats perque són els que cometen més arbi
trarietats quan aconsegueixen el poder. 

En el segon, seguim les peripecias i els 
trangols de tres homes que són diferents de 

la resta deis humans: un és molt baixet, un 
altre és massa gras i el tercer és extrema
dament alt. 1 ja sabem que la societat no di
gereix amb facilitat les diferencies entre els 
éssers que la integren. 

Aquestes dues obres vénen a ser com un 
mirall on veiem reflectides conductas hu
manes que, desgraciadament, són massa 
habituals a la nostra societat. 

Els autors no han volgut endolcir els fi 
nals de les seves obres fent que tinguessin 
un desenllac;: felic;:. A la nostra ma tenim al
gunas de les possibilitats que poden fer que 
les coses funcionin d'una altra manera en 
la nostra realitat quotidiana. 

«El plor de Lleó• esta recomanat pera lec
tors a partir de 8 anys i per a adults. «Se
nyor Mik, Senyor Mak. Senyor Muk• va 
adrec;:ada a lectors a partir de 9 anys i pera 
adults. 

Per una vegada a la vida fe m cas de la se
gana part de la recomanació. 

Jaume Cela 



ALCÁNTARA, Ricardo, La Nata
Ita i la /luna, Joventut, Barcelo
na 1987. 

Un mag malvat converte1x una 
noia simpatica i entremal1ada 
en una oliba, a qu1 encomana 
totes les feines de casa seva. La 
lluna se'n compadeix i l'ajuda a 
vencer l'encanteri. 
Come el guió teatral del mateix 
cante 1 quatre caretes a 10 1 co
lor per a la seva escen1ficació. 
(8 anys.) 

Sadurni Tudela 

DOMAGALIK -JANUSZ. Les 
castanyes verdes. La Galera, 
Barcelona 1987 (Col. Cronos). 

Tot un munt de conflictes envol
ten el protagonista d'aquesta 
noveHa, un adolescent que no 
compren ni els companys ni la 
seva familia. Estanca en sima
lelx 1 només al final dellhbre ce
menea a participar en el món 
que h pertany i a entendre el 
parque de les coses; llavors pot 
penetrar en el món deis adults. 
ts un llibre de comprensió difí
cil. jaque es mou intercalant el 
present i el passat indistinta
ment. Escrit de manera agrada
ble pero complexa, potser re
flecteix una difícil traducció. (A 
partir deis 17 anys.) 

Laura Pares 

DUMAS. Philippe, L'altre costat 
de la vida, Aliorna, Barcelona 
1987 (Col. Aliorna jove). 

Publicada a París l'any 1981, 
L'altre costat de la vida plante· 
¡a el tema de la mort com una 
conseqüimcia natural de la ma-

actualitat 
teixa vida, tan natural com el fet 
de néixer i de créixer. 
Per tal que el lector vegi ciar 
com la mort no impedeix la con
tinuació de la vida, presenta la 
historia d'una familia en forma 
de piramide 1 és el component 
més jove qui explica fil per ran· 
da la vida i mort del seu pare, 
fins el darrer moment: «lla mort 
se'l va endur a l'altre costal de 
la vida•. 
Amb eleganc1a 1 sense drama
tisme. text i iHustrac1ó ajuden a 
entendre que la persona que 
se'n va deixa les seves obres i, 
en el pensament deis S'3us des
cendents, multitud de records. 
Demostra una gran sensibilitat 
envers totes les creences i con
vida el lector a la reflexió. La tra
duCCIÓ, molt ben feta, no mtnva 
la bellesa del text. i l'exquis1da 
qualitat de l'edició contribueix a 
fer -Io atractiu. 
El recomanaria a pares i mes
tres. perque la seva lectura per 
part de nens d'11 anys possib1· 
lita enfrontar-se a aquest tema 
tan sovint •tabú• amb serenor 1 
senz1llesa tal com el presenta P. 
Dumas. (11 anys.l 

Anna Gasol 

GRIPAR!, Pierre. Historia del 
príncep Pipo, del cava I/ Pipó i de 
la princesa Popi, il. P.Giménez, 
Aliorna. Barcelona 1987 (Aiior
na jove). 

Un rei, un pdncep, un cavall 
magic i una princesa adormida. 
Aprenentatge de la vida. humi
litat, coratge, bondat i proves 
per superar: bruixa i drac a ven
cer. No h1 falta cap deis ingre
dients propis deis contes. La 
Historia del príncep Pipo és un 
encadenament de contes popu
lars, contes enmig del conte 

amb un sol heroi. El seguim pas 
a pas. amb passió, ja que Pler
re Gripari ha sabut dotar-lo de 
virtuts tant humanes com magi
ques. 
Un text amb intencions didacti
ques on tanmateix no falta. ni 
l'originalitat. ni l'humor. Llasti
ma que l'edició catalana, per 
abaratir el cost de producció 
- suposem- no hagi respectat 
!'original francas en format d'al
bum amb bellíssimes iHustra
cions de diversos dibuixants. 
Un llibre que encantara els nois 
i noies a partir d'onze anys. 

F. Samuei-Lajaunesse 

roe <:Lr\(t\ r 
lln<1 his1ória d(' (1WIIIgt• 

HOUSTON, James, Foc glacat, 
una historia dt: coratge, il. lsi· 
dre Monés. Aliorna, Barcelona 
(Col. Aliorna jove). 

Kayam. un noi esqUimal i Matt, 
un jove canadenc. surten a bus
car el pare d'aquest darrer, que 
no ha tornat d'una prospecció 
que feia par trobar un jaciment 
de coure. 
Ells també es perden i lluiten 
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.:8.:: Aquest estiu 9~, 
practicar el windsuff, 
coneixer el Berg da 
o fer de pagCs 
~Caldes 
pot ser molt divertit! 

La Diputació de Barcelona posa a l'abast de les entitats juvenils, els grups 

d'esplai i les escoles, a través deis seus ajuntaments, diverses instal·lacions i 

programes d'activitats per als joves. 

lnsral·lacions ben condicionades i situades en diferents indrets del nostre 

país: Xalet de Coll de Pal (Bergueda), Rectoría de Sant Joan de Fabregues {Rupit), 

Priorat de Santa Maria (Castellfollit de Riubregós), les Codincs i la Solana {Pare 

Natural de Montesquiu) i la Traüna i el Polell (Pare Natural de Montscny). 

I activitats per gaud· r de la natur.l com, per excmple, fer de pages a la 

granja-escoJa de Caldes o practicar el wi ndsurf a Castelldefcls o Vilanova. I també 

participar en tallers de rcstauració de monuments a Guardiola o en una 

Quinz.ena d'Art al Castcll de Momcsquiu. 

i 
Diputació 
de Barcelona 

Per • mü in formaci6: 

Senei de jo•·encut. Dipucaci6 de Barcelona. 

Rambla de Cataluny•, 116, St. OSOOS Ban:dona 

Td. ~1 !1 12 t•ts. 3862 i 38óS 
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per sobreviure en condicions 
realment difícils. Per damunt de 
!'aventura, que és indubtable
ment prou interessant, !'autor 
intenta donar una visió deis as
pactes negatius i positius que la 
civilització blanca ha aportat als 
esquimals. 

F. Samuei-Lajeunesse 

HUYNH QUANG NHUONG, El 
país que jo he perdut, il. Vo
Dinh, La Galera, Barcelona 
1987 (Col. Grumets de mar en
II:J ). 

L'autor és un vietnamita del 
Sud, ferit durant la guerra en la 
qual intervingueren els ameri
cans. Va ser hospitalitzat als Es
tats Units, on s'esta (d'enca d'a
leshores) gairebé paralitzat del 
tot. 
Aquest !libre conté els seus re
cords d'infancia al seu poble. 
Un ammal: serp, cocodril, búfal, 
m1co, etc ... és el nucli de cada 
capltol , animals quasi mítics 
per la seva talla, torca o pes. 
La llu1ta que hom hité per vén
cer-los o assegurar la seva sub
sistencia quotidiana és fa molt 

actualitat 
v1va per la relació directa que 
!'autor i un seu cosí, molt astut, 
hi tenen. 
Les iHustracions en tonalitats 
grises ciares o lasques són molt 
boniques. En conjunt és un !li
bre torca apassionant, com 
comprovaran els joves lectors a 
partir de 1 O anys. 

F. Samuei-Lajeunesse 

LlENAS, Gemma, 2 CV, Empú
ries, Barcelona 1987 (Col. 1'0-
dissea, narrativa pera joves). 

Fa temps que la mare se'n va 
anar de la barraca. i Manuel 
s'havia quedat per protegir Víc
tor, el germa petit, pero ben 
aviat fugen també del pare al
cohblic que els amenaca. Tro
ben aixopluc en un vell 2 CV 
abandonat i intenten guanyar
se la vida sen se haver de robar, 
ja que Manuel ho té molt ciar; 
no vol acabar a la presó com la 
meitat deis seus amics del su
burbi barceloní. BuiC:en conte
mdors, venen peces als en
.::ants, tan bijuteria per a una 
noia de la Rambla ... 
Amb aquesta obra G. Lienas va 
obten ir el premi Ramon Munta
ner 1987 de literatura juvenil, 
premi ben merescut, ja que 
!'autora, sense concessions, 
ens descriu un món dur pero 
malauradament real en el qua! 
sap tanmateix introduir el co
ratge i la bondat. Un llibre que 
val la pena donar a llegir als 
nostres neis i noies de tots els 
estrats socials. a partir de 13 
anys. 

F. Samuei-Lajeunesse 

LOWRY, L. Anastasia. pregun
ta-ha al psicoanalista, Aliorna, 

Barcelona 1987 (Col. Aliorna 
jove). 

Novament !'Anastasia Krupnik, 
una mica més gran, tretze anys, 
i amb nous i difícils problemas 
per a resoldre. Especialment el 
de la seva familia, amb la seva 
particular manera de fer la guit
za a una no1a de la seva edat. La 
mare no l'entén de cap de les 
maneres i sembla que com més 
capficada la veu més feines inú
tils i fastigoses troba per empi
par-la, com ara rentar els plats. 
canviar les catees al Sam ... Del 
pare no cal pas dir-ne res; és 
una persona ben estranya, és 
ciar que és un poeta. 1 el germa
net. el Sam ... , val a dir que per 
a una noia de tretze anys és una 
vergonya presentar un germa 
tan petit a les amigues. 1 si al
menys no fos tan inteHigentl 
Per SI aixo no fos pro u greu, I'A· 
nastasia es ve u en el trangol de 
preparar un •Projecte científic• 
per a l'escola i no se li acut res 
més que dur a casa una parella 
d'hamsters, sabent que la seva 
mare no pot suportar els rose
gadors. 
L'Anastasia de sempre, de ve
gades transcendent. sempre di
vertida i entremaliada, amb un 
gran sentit de !'humor, que 
manté l'e:;perit crític envers tot 
el que l'envolta i que sap trobar, 
ajudada per uns pares dispo
sats sempre al dialeg, el costat 
positiu de les coses. 
La lectura és amena, plena de 
dialegs enginyosos i de situa
cions molt cbmiques. La traduc
CIÓ és acurada i les iHustra
Cions, a ploma, en blanc i negre, 
recullen 1 subratllen alguns deis 
moments cabdals de la narra
ció. 
Es podría recomanar a partir 
deis 12 anys. 

Anna Gasol 
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MIR-E-1-A-0-U, DESPISTADA 
GUERRERA DESPEINADA CON TIZA 

EN LOS PANTALONES 

Sí, sí, hipotetics i estimats lectors! 
És així com m'han batejat els meus angelets. 
1 en castella, «pá más Inri•. 
Pero qui no esta contenta és perque no vol. Fixeu-vos en les possibilitats de treball 

que té un sobrenom com el que m'ha caigut al damunt. 
«Guerrera• adjectivada pel davant i pel darrera. 
1 Mireia amb totes les vocals. Que més vull! 
1 jo, desgraciadeta de mi, romantica perduda, que encara els faíg treballar frases com 

aquestes: «En Pere observa els estels cada vespre, abans d'anar a dormir•. O «La Rosa 

- on l'amor s'hi posa,- escriu poemes en el seu díari•. 
Es deuen pixar de riure, els meus_pupiHets i les meves pupiHetesl Qum ridícul. mare 

meva! 1 encara he estat de sort, perque en Conrad, el mestre de «mates», se'l coneix 

com: «Cul-rat, apestoso roedor de x dientes ennegrecidos por el tabaco barato-. 1 a I'An

na, una dolceta noia que els dóna l'angles li diuen: 
«Water-wo-man. tea-not-cher que lanza escupitajos salvajeS» 

1 tot parque quan parla deixa anar alguns discrets capellanets. De u ser cosa de la fo

netica anglesa. 1 la !lista de victimes continua. 
L'he interceptada en pie vol i al bell mig d'una brillant explicació per part meva sobre 

un fragment d1 Un llibre d'en Sorribas. Tots feien cara de no saber de que anava la cosa. 

J que podem fer-hi, si som a l'epoca deis Masters. Llegiu, llegiu, si no em creieu, la 

propaganda que acompanya aquestes innocents joguines. 
Llegiu i prepareu-vos perque: ¡Por el Poder de Graysku/1. Yo tengo el Poder! 

Qui pogués dir e! mateix. 

Mireia Puig 



ABACUS disposa de material per catalogar els 
vostres llibres i organitzar la vostra biblioteca. 

Fitxers, fitxes, llibres registre , etiqu etes, etc. 

eee 
Servei urgent d 'encarrec de llibres, a tots els establiments. 

Servei exclusiu pels socis. 

Si no ho ets. t ;(.e l l'l--- / 
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